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ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ 

Γ Ρ Α Π Τ Ε Σ Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ε Ι Σ Μ Ε Α Π Α Ν Τ Η Σ Η 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 552/80 

του κ. O'Connell 

προς τους "Υπουργούς 'Εξωτερικών τών εννέα 
Κρατών μελών, συνερχόμενους στό πλαίσιο της 

πολιτικής συνεργασίας 

(9 Ιουνίου 1980) 

Θέμα: Σαλβαντόρ 

Οι Υπουργοί 'Εξωτερικών, συνερχόμενοι στό πλαίσιο 
της πολιτικής συνεργασίας, συζήτησαν επί τών ακο
λούθων θεμάτων: 

1. Γιά τήν πρόταση γιά τό Σαλβαντόρ πού ενέκρινε τό 
Κοινοβούλιο καί πού καλούσε τους 'Υπουργούς 
'Εξωτερικών νά «προτείνουν τή διεξαγωγή έρευ
νας γιά τήν παραβίαση τών ανθρωπίνων δικαιωμά
των στό Σαλβαντόρ». 

2. Γιά τήν πολιτική τών ΗΠΑ νά προμηθεύει όπλα 
στην κυβέρνηση του Σαλβαντόρ καί τή δυνατό
τητα γιά τους 'Υπουργούς 'Εξωτερικών, συνερχό
μενους στό πλαίσιο της πολιτικής συνεργασίας, νά 
εκφράσουν τήν αποδοκιμασία τους σ' αυτήν τήν 
πολιτική. 

3. Γιά τή δυνατότητα τών Υπουργών Εξωτερικών, 
συνερχομένων στό πλαίσιο της πολιτικής συνερ
γασίας, νά ζητήσουν άπό τά 'Ηνωμένα "Εθνη τήν 
απαγόρευση πωλήσεως όπλων στην κυβέρνηση 
τοΰ Σαλβαντόρ. 

Ποια δράση προτίθενται οί 'Υπουργοί 'Εξωτερικών νά 
αναλάβουν σχετικά μέ καθένα άπό αυτά τά θέματα υπό 
τό φώς της επιδεινούμενης καταστάσεως τοΰ Σαλβαν
τόρ καί της συνεχιζόμενης παραβιάσεως βασικών αν
θρωπίνων δικαιωμάτων στή χώρα αυτή; 

Απάντηση 

(30 Σεπτεμβρίου 1981) 

Οί Δέκα εξακολουθούν νά παρακολουθούν μέ μεγάλη 
προσοχή τίς εξελίξεις στό Σαλβαντόρ. 'Εξέφρασαν 
επανειλημμένως τήν ανησυχία τους γιά τήν αιματοχυ
σία εκεί καί εξακολουθούν νά ελπίζουν ότι θά τεθεί 
σύντομα τέρμα στην κλιμάκωση της βίας. Στην 37η 
Συνοδό της ή 'Επιτροπή τών 'Ηνωμένων 'Εθνών γιά τά 
'Ανθρώπινα Δικαιώματα, ενέκρινε ψήφισμα πού υπο
στηρίχθηκε άπό τά εξι μέλη τών Δέκα πού είναι επίσης 
μέλη 'Επιτροπής, ορίζοντας ειδικό εκπρόσωπο, γιά νά 
ερευνήσει μεταξύ τών άλλων κατηγορίες γιά παραβιά
σεις τών ανθρωπίνων δικαιωμάτων στό Σαλβαντόρ. Οί 
Δέκα δέ συζήτησαν τή δυνατότητα απαγορεύσεως άπό 
τά 'Ηνωμένα Έθνη της πωλήσεως όπλων στό Σαλβα
ντόρ. 'Αλλά ήδη απέχουν τής εξαγωγής όπλων προς τή 
χώρα αυτή. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 380/81 
τοΰ κ. Muntingh 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(19 Μαΐου 1981) 

Θέμα: 'Ισπανία καί φαλαινοθηρία 

1. Έγινε καθόλου λόγος, στίς μέχρι σήμερα διεξα-
χθεϊσες διαπραγματεύσεις μέ τήν 'Ισπανία σχετικά μέ 
τήν ένταξη αυτής τής χώρας στην Ευρωπαϊκή Κοινό
τητα, γιά τήν επιθυμία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
(ψήφισμα τής 16ης 'Οκτωβρίου 1980) νά σταματήσει 
καί ή 'Ισπανία τή φαλαινοθηρία; 

2. Ποια ήταν τά μέχρι τώρα σχετικά αποτελέσματα; 
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3. Είναι διατεθειμένη ή Επιτροπή, σέ περίπτωση πού 
στίς διεξαγόμενες διαπραγματεύσεις δέν υπάρξει απο
τέλεσμα σχετικά μέ αυτό τό θέμα, νά τό θέσει καί πάλι 
σέ συζήτηση αργότερα εφέτος; 

'Απάντηση τοΰ κ. Natali 

εξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

Μέχρι σήμερα τό Συμβούλιο, δέν έχει εξουσιοδοτήσει 
τήη 'Επιτροπή νά αρχίσει διαπραγματεύσεις μέ τήν 
προοπτική νά προσχωρήσει ή Κοινότητα στή διεθνή 
σύμβαση γιά τή ρύθμιση της φαλαινοθηρίας καί, συ
νεπώς, νά ασκήσει τίς εξωτερικές αρμοδιότητες της 
Κοινότητας σέ θέματα διαχείρισης καί διατήρησης 
αποθεμάτων πού προέρχονται άπό κητοειδή. 'Εφόσον 
κανένα μέτρο διαχείρισης ή διατήρησης τών αποθεμά
των πού προέρχονται άπό κητοειδή δέν περιλαμβάνε
ται σήμερα στό πλαίσιο τοϋ κοινοτικού κεκτημένου, τό 
θέμα αυτό δέν μπορεί νά εξεταστεί κατά τίς διαπραγμα
τεύσεις περί της προσχωρήσεως της 'Ισπανίας στην 
Κοινότητα. 

Τό Συμβούλιο εξέδωσε κανονισμό περί κοινού καθε
στώτος πού εφαρμόζεται στίς εισαγωγές τών προϊόντων 
πού προέρχονται άπό κητοειδήi1). Κατά τή διάρκεια 
τών διαπραγματεύσεων γιά τήν προσχώρηση της 
'Ισπανίας, ό έν λόγω κανονισμός θά αποτελέσει αντι
κείμενο συζητήσεων στό πλαίσιο της εξέτασης τοΰ 
παράγωγου δικαίου. 

0) ΕΕ αριθ. L 39 τής 12.1.1981, Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 
348/81 της 20.1.1981. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 391/81 

τοϋ κ. Dalziel 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(21 Μαΐου 1981) 

Θέμα: Ευρωπαϊκή βιομηχανία ύαλου 

Ή «Vernante - Pennitalia SpA (VP)» κατασκευάζει γυαλί 
σέ πολλά εργοστάσια στην 'Ιταλία. Μεταξύ τών αντα
γωνιστών της περιλαμβάνεται ή «Societa Italiana Vetro» 
πού ανήκει πλήρως στην 'Ιταλική Κυβέρνηση καί ή 
«Saint-Gobain-Pont-a-Mousson». Ή εταιρεία VP έχει 
σκοπό νά κτίσει σύγχρονη μονάδα παραγωγής προϊόν
των γιά τήν αυτοκινητοβιομηχανία στό Peveragno, 
Cuneo, άλλα τό σχέδιο απορρίφθηκε άπό τήν υπηρεσία 
της 'Ιταλικής Κυβερνήσεως CIPI (Διυπουργική 'Επι
τροπή Βιομηχανικού Προγραμματισμού). Ή VP αναγ
κάσθηκε λοιπόν νά υιοθετήσει εναλλακτικά καί λιγό
τερο επιθυμητά σχέδια. 

'Επιπλέον τό Δεκέμβριο 1979 ή Sobemap, δημοσίευσε 
γιά τήν 'Επιτροπή έκθεση περί της Ευρωπαϊκής Βιο
μηχανίας ύαλου. 

1. Μπορεί νά μας διαβεβαιώσει ή 'Επιτροπή ότι επι
διώκει νά προαγάγει τόν ανταγωνισμό στην Ευρω
παϊκή αγορά ύαλου καί ότι ή νομοθεσία πού εφαρ
μόζεται σέ Κράτος μέλος επιτρέποντας τήν επι
βολή ποσοτικών ή άλλων περιορισμών στην κα
τασκευή ή τήν εμπορία ορισμένων ειδών αποτελεί 
θέμα πού θά εξετάσει ή 'Επιτροπή ώς αντίθετο 
προς τήν πολιτική επί τοΰ ανταγωνισμού; 

2. "Εχοντας υπόψη πρόσφατες διαπιστώσεις σχετικά 
μέ τήν ιταλική βιομηχανία ύαλου, συμπεριλαμβα
νομένης καί της αποφάσεως της 'Επιτροπής 
80/1334/ΕΟΚ τής 17ης Δεκεμβρίου 1980 περί τής 
ιταλικής αγοράς κατεργασμένης ύαλου (Τ) ποια μέ
τρα προτίθεται νά λάβει ή 'Επιτροπή γιά νά ερευ
νήσει τίς γενικές συνθήκες λειτουργίας τής αγοράς 
καί τής παραγωγής ύαλου στην 'Ιταλία καί ειδικό
τερα τίς συγκεκριμένες διαμαρτυρίες τής VP; 

3. Μπορεί νά μας διαβεβαιώσει ή 'Επιτροπή ότι μέ 
βάση τή σύγχρονη πείρα καί τίς στατιστικές τής 
άγορας μετά τή δημοσίευση τής εκθέσεως Sobe
map, οί διαπιστώσεις τής εκθέσεως αυτής καί ειδι
κότερα αυτές πού αφορούν τόν υπολογισμό τής 
αναπτύξεως είναι εσφαλμένες, γιατί υποτιμούν ση
μαντικά τήν ανάπτυξη, ή τουλάχιστο είναι αμφι
σβητήσιμες σέ μεγάλο βαθμό; 

0) ΕΕ αριθ. L 383 τής 31.12.1980, σ. 19. 

'Απάντηση τοϋ κ. Davignon 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(2 'Οκτωβρίου 1981) 

1. 'Εξυπακούεται ότι ή 'Επιτροπή μεριμνά γιά τήν 
εφαρμογή τών άρθρων 30 έως 36 καί τών άρθρων 85 καί 
86 τής Συνθήκης ΕΟΚ σέ όλους τους τομείς περιλαμ
βανομένου καί τοΰ τομέα τής υαλουργίας. 

2. Ή 'Επιτροπή μεριμνά βάσει τών άρθρων 85 καί 86 
τής συνθήκης ΕΟΚ, ώστε οί συμφωνίες πού συνάπτο
νται άπό τους 'Ιταλούς ύαλοπαραγωγούς μεταξύ τους ή 
μέ τρίτους νά μήν περιέχουν αδικαιολόγητους γιά τόν 
ανταγωνισμό περιορισμούς. Ή απόφαση τής 17ης Δε
κεμβρίου 1980, στην οποία αναφέρεται τό αξιότιμο μέ
λος τοϋ Κοινοβουλίου, αποδεικνύει τό ενδιαφέρον πού 
επιδεικνύει ή 'Επιτροπή γιά τήν αγορά τής ύαλου στην 
'Ιταλία. Τά γεγονότα πού επικαλείται ή εταιρεία Ver
nante Pennitalia στην καταγγελία της κατόπιν τής άρ
νησης ή οποία τής αντιτάχθηκε άπό τό CIPI, δέν υπά
γονται στην υπαγωγή τών άρθρων 85 καί 86 τής Συνθή
κης. Ή σχετική ιταλική νομοθεσία δέν συνιστά, εξάλ
λου, μέτρο τό όποιο έχει αποτέλεσμα ισοδύναμο μέ πο
σοτικό περιορισμό, κατά τήν εξαγωγή, ύπό τήν έννοια 
τοΰ άρθρου 34 τής Συνθήκης. 

3. Ή μελέτη τήν οποία ή 'Επιτροπή ανέθεσε στή So
bemap τό 1979 είχε σάν θέμα τή μεσοπρόθεσμη ανά
λυση (μέχρι τό 1985) τής προσφοράς καί τής ζήτησης 
επίπεδης ύαλου στίς χώρες τής Κοινότητας, λαμβάνον
τας σάν βάση τήν κατάσταση καί τά στοιχεία τοΰ έτους 
1978. 
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Τά μέχρι τώρα γνωστά αποτελέσματα αποδεικνύουν δτι 
ή αύξηση της κατανάλωσης υπήρξε σαφώς ανώτερη 
από τίς προβλέψεις τής Sobemap, ιδίως γιά τό έτος 1979 
δπου ή αύξηση ήταν τής τάξεως τοΰ 8 % αντί του 1,2 % 
πού είχε προβλεφθεί αρχικά. 

Λαμβανομένης, εντούτοις, υπόψη τής κρίσης πού μα
στίζει από αρκετού ήδη χρόνου τή βιομηχανία τής οι
κοδομής καί τοΰ αυτοκινήτου καί ή οποία εντάθηκε 
από τά μέσα τοΰ 1980, είναι δυσχερές νά προβλεφθεί 
μεσοπροθέσμως ή εξέλιξη τής κατανάλωσης μέ βάση 
τίς εξελίξεις πού σημειώθηκαν επί βραχείας χρονικής 
περιόδου. 

Ή Επιτροπή κατά συνέπεια, πιστεύει ότι τά πορί
σματα τής μελέτης τής Sobemap αποδεικνύουν τήν 
ανάγκη επαγρύπνησης, άφοΰ οί ενδεχόμενοι κίνδυνοι 
πλεονασματικής παραγωγής δέν είναι δυνατό νά απο
κλεισθούν οριστικά μέχρι τό 1985. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 419/81 

τοΰ κ. Kirk 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Μαΐου 1981) 

Θέμα: 'Εθνικές ενισχύσεις στους γεωργούς 

Σύμφωνα μέ τίς επίσημες εκτιμήσεις τής 'Επιτροπής, 
οί εθνικές γεωργικές δαπάνες κατά τό 1980 ανήλθαν σέ 
15 δισεκατομμύρια ΕΛΜ ένώ κατά τή γνώμη τής 'Επι
τροπής, τά Κράτη μέλη δέν έδωσαν πλήρη στοιχεία 
καί άφησαν περιθώρια αμφιβολιών γιά τά πραγματικά 
μεγέθη (α). Γιά λόγους συγκρίσεως μπορεί νά αναφερ
θεί ότι οί δαπάνες τής Κοινότητας γιά τήν Κοινή 
'Αγροτική Πολιτική ανήλθαν στό ϊδιο έτος σέ 12 δισε
κατομμύρια ΕΛΜ. 

1. Τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ζήτησε εκ νέου άπό 
τήν 'Επιτροπή νά προβεί σέ γενική εκτίμηση των 
εθνικών ενισχύσεων πού χορηγοΰνται στους γεωρ
γούς καί νά πραγματοποιήσει εναρμόνιση αυτών. 
Ή 'Επιτροπή αντί απαντήσεως στή γραπτή ερώ
τηση αριθ. 1212/80(2), έδήλωσε ότι δέν έχει ακόμη 
δώσει απάντηση στά προηγούμενα αιτήματα τοΰ 
Κοινοβουλίου. 

Ζητούμε άπό τήν 'Επιτροπή νά μας πληροφορήσει, 
σέ περίπτωση πού απαντήσει, πότε θά είναι σέ 
θέση νά τό πράξει καί, λαμβάνοντας υπόψη τό 
ανανεωμένο αίτημα τοΰ Κοινοβουλίου, εάν θά 
προβεί σέ αναθεώρηση τής απαντήσεως της στή 
γραπτή ερώτηση αριθ. 1605/80(3). 

2. Σάν απάντηση στην ερώτηση σχετικά μέ τίς χορη
γούμενες σήμερα εθνικές ενισχύσεις στους γεωρ
γούς ή 'Επιτροπή δηλώνει συνεχώς ότι θά λάβει 

(*) Ή κατάσταση τής γεωργίας στην Κοινότητα - Έκθεση 
1980 (παραγρ. 207 - 208). 

(2) ΕΕ C 352 τής 31.12.1980, σ. 7. 
(3) ΕΕ C 67 τής 26.3.1981, σ. 13. 

θέση γιά τό θέμα αυτό όταν προβεί σέ καθιέρωση 
των οριστικών κατευθυντηρίων γραμμών γιά τά εν 
λόγω καθεστώτα ενισχύσεων σύμφωνα μέ τό άρθρο 
93, παράγραφος 1, τής Συνθήκης περί ΕΟΚ. Ώ ς 
παράδειγμα προς τοΰτο μπορεί νά αναφερθεί ή ε
νίσχυση, περί τής οποίας γίνεται λόγος στην ερώ
τηση μου αριθ. 1278/79, πού χορηγείται στους 
Γάλλους κτηνοτρόφους πού εκτρέφουν νεαρούς 
ταύρους, τά έσοδα των οποίων σύμφωνα μέ τό αρ
μόδιο επαγγελματικό όργανο, στό 80 % τών περι
πτώσεων προέρχονται αποκλειστικά άπό εθνικές 
ενισχύσεις.(4) Ή 'Επιτροπή στην απάντηση της 
στην ερώτηση μου αριθ. 1110/80(5) αναφέρει ταυ
τοχρόνως ότι δέν ήταν σέ θέση νά φέρει εις πέρας 
τό έργο της καί ότι αποκλείεται νά ασχοληθεί εκ 
νέου μέ αυτό ύπό τίς παροΰσες συνθήκες. 

Σημαίνει αυτό ότι ή 'Επιτροπή δέν θεωρεί ότι είναι 
ικανή νά λάβει θέση γιά τό πόσο οί αναρίθμητες 
αυτές μορφές ενισχύσεων συμβιβάζονται μέ τους 
κανόνες τής Συνθήκης τής ΕΟΚ περί εθνικών ενι
σχύσεων; 

'Απάντηση του κ. Dalsager 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

1. Ή 'Επιτροπή δέν είναι σέ θέση νά τροποποιήσει 
ουσιαστικά στην απάντηση στή γραπτή ερώτηση αριθ. 
1605/80 τοΰ Sir Henry Plumb. "Ελαβε πάντως τά αναγ
καία μέτρα γιά νά επιτύχει τήν ενημέρωση τών πινάκων 
εθνικών μέτρων ενισχύσεων. 

2. Μόνο σέ πολύ περιορισμένο αριθμό περιπτώσεων 
αναφέρει ή 'Επιτροπή ότι θά λάβει στό μέλλον θέση 
γιά τίς ενισχύσεις ή τά σχέδια ενισχύσεων δυνάμει τοΰ 
άρθρου 93 παράγραφος 1 τής Συνθήκης. Πρόκειται, 
συγκεκριμένα, γιά τίς περιπτώσεις όπου: 

— κοινοτικές διατάξεις ή κατευθυντήριες γραμμές γιά 
τήν εναρμόνιση τών ενισχύσεων ευρίσκονται στό 
στάδιο επεξεργασίας των, 

— υφίστανται άπό πολλών ετών ενισχύσεις καί/ή υφί
στανται σέ άλλα Κράτη μέλη ενισχύσεις τοΰ ιδίου 
τύπου. 

Στίς περιπτώσεις αυτές φαίνεται πράγματι περισσότερο 
αποδοτικό νά κρίνονται οί ενισχύσεις αύτοΰ τοΰ είδους 
στό πλαίσιο τοΰ άρθρου 93 παράγραφος 1 τής Συνθή
κης. 

Ή 'Επιτροπή αποφαίνεται κατά προτεραιότητα καί 
σχεδόν κατά κύριο λόγο γιά τά σχέδια νέων ενισχύ
σεων πού τής κοινοποιούν τά Κράτη μέλη σύμφωνα μέ 
τό άρθρο 93 παράγραφος 3 τής Συνθήκης. Κατ' αυτό 
τόν τρόπο, τό σύνολο τών ενισχύσεων πρέπει, προο
δευτικά, νά καλυφθεί. 

Στην έκθεση της, πού συνέταξε μετά τήν εντολή τής 30 
Μαΐου 1980, ή 'Επιτροπή υπογραμμίζει τήν ανάγκη νά 

(4) ΕΕ C 156 τής 25.6.1980, σ. 23. 
(5) ΕΕ C 345 τής 31.12.1980, σ. 4. 
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επιτευχθεί καλύτερος έλεγχος των κρατικών ενισχύ
σεων. Ή 'Επιτροπή προς τό παρόν επεξεργάζεται τήν 
έκδοση νέων οδηγιών στό θέμα τών κρατικών ενισχύ
σεων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 439/81 

του κ. Cronin 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(4 Ιουνίου 1981) 

Θέμα: 'Επιπτώσεις τών προτάσεων του προϋπολογι
σμού τών ΗΠΑ γιά τίς αεροπορικές εταιρείες 
της ΕΟΚ 

Σύμφωνα μέ τίς προτάσεις του προϋπολογισμού τών 
ΗΠΑ, οι ξένες αεροπορικές εταιρείες πού εκτελούν 
πτήσεις στίς ΗΠΑ θά θιγούν κατά τό 1982 από τήν 
προσαύξηση της τιμής τών καυσίμων αεροσκαφών 
κατά 20 %, από τήν επιβολή φόρου ύψους 9 % επί της 
τιμής τών αεροπορικών εισιτηρίων καί άλλου φόρου 
ύψους 5 % επί της τιμής τών αεροπορικών φορτίων. 

Τί επιπτώσεις μπορούν νά έχουν αυτές οι προτάσεις γιά 
τίς αεροπορικές εταιρείες τής ΕΟΚ καί θά οδηγήσουν 
σέ ανταγωνιστικά πλεονεκτήματα γιά τίς αεροπορικές 
εταιρείες τών ΗΠΑ σέ βάρος τών ευρωπαϊκών εται
ρειών; 

'Απάντηση τοϋ κ. Κοντογεώργη 
εξ ονόματος τής Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Έρευνα διενεργηθείσα άπό τήν 'Επιτροπή έδειξε ότι 
έχουν κατατεθεί στην αμερικανική Γερουσία διάφορες 
προτάσεις περί επιβαρύνσεων πού δύνανται νά επιβλη
θούν στίς αεροπορικές εταιρείες. 

Οί εν λόγω προτάσεις δέν έχουν ακόμα εγκριθεί, τό δέ 
περιεχόμενο τους, θά μπορούσε νά τροποποιηθεί. 

Οί επιβαρύνσεις δέν θά έχουν κατ' αρχήν διακριτικό 
χαρακτήρα έναντι τών αλλοδαπών αεροπορικών εται
ρειών, δεδομένου ότι θά ισχύουν επίσης καί γιά τίς 
αμερικανικές εταιρείες. "Ετσι, τό μέτρο αυτό, αν τελικά 
ληφθεί, δέν θά έπρεπε νά έχει σοβαρές επιπτώσεις στην 
ανταγωνιστική θέση τών αεροπορικών εταιρειών τής 
Κοινότητας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 474/81 

του κ. Bruno Friedrich 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(19 Ιουνίου 1981) 

Θέμα: Δραστηριότητα τοΰ γαλλικού τελωνείου καί σε
βασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

'Ακριβώς πρίν άπό τήν εβδομάδα συνόδου τοΰ Ευρω
παϊκού Κοινοβουλίου άπό τίς 4 έως 8 Μαΐου 1981 ένας 
δημότης τής πόλεως τοΰ Στρασβούργου έμποδίσθηκε 
στή συνοριακή διάβαση Στρασβούργου/Κέλ άπό τό νά 
αγοράσει βιοδυναμικά τρόφιμα στην αγορά τοΰ Κέλ. 
Άντ ' αύτοΰ υποχρεώθηκε επί 5 ώρες νά υποβληθεί σέ 
εντατική εξέταση εκ μέρους τοΰ Τελωνείου καί δύο φο
ρές σέ κράτηση προς εξακρίβωση στοιχείων. 

Τά άκρως προσωπικά του αντικείμενα (π.χ. ό χαρτοφύ
λακας του καί τό αυτοκίνητο του ερευνήθηκαν επιστα
μένως καί συλλέχθηκαν πληροφορίες γιά κάθε ιδιω
τικό αριθμό τηλεφώνου. 

Ό σάν ελεύθερος επαγγελματίας εργαζόμενος «χειρο-
πρακτικός» (πρακτικός πού αποκαθιστά εξαρθρώσεις 
σπονδύλων μέ τά χέρια) δέν είχε καμιά δυνατότητα νά 
φροντίσει τήν ήμερα αυτή τους ασθενείς πού τόν περί
μεναν στό θεραπευτήριο του, μερικοί άπό τους οποίους 
είχαν κάνει γιά τό λόγο αυτό ένα μακρύ ταξίδι. 'Επειδή 
ή πολύωρη αυτή διαδικασία έλαβε χώρα παρουσία τοΰ 
ηλικίας 5 χρονών παιδιοΰ του, τίθενται τά έξης ερωτή
ματα: 

1. 'Αληθεύει τό γεγονός ότι πρόσωπα πού κρατούνται 
άπό τελωνειακές αρχές εντός τής Κοινότητας δέν 
έχουν τό έννομο δικαίωμα νά ειδοποιούν τό δικη
γόρο τους, ή ισχύει αυτό μόνο γιά τή Γαλλία; 

2. Είναι κανονικό νά διαρκεί πέραν τών 6 ωρών μιά 
τελωνειακή τεχνική εξέταση ενός επιβατηγού αυ
τοκινήτου, ενός ενηλίκου καί ενός παιδιού; 

3. Είναι ή σωματική έρευνα, δηλ. ή εξέταση ενός αν
θρώπου γυμνού σέ μή θερμαινόμενο χώρο καί ύπό 
ψυχρές καιρικές συνθήκες παρουσία τοΰ παιδιοΰ, ό 
τρόπος συμπεριφοράς; Έάν ναί, ισχύει αυτό 
ακόμη καί γιά τήν επανάληψη τής σωματικής 
έρευνας ή πρόκειται στην περίπτωση αυτή γιά αυ
θαιρεσία τών τελωνειακών υπαλλήλων; 

4. Σέ ποια Κράτη μέλη υπάρχουν διατάξεις, σύμφωνα 
μέ τίς όποιες ένας κάτοικος τής χώρας αυτής μπο
ρεί νά φέρει μαζί του κατά τήν έξοδο του άπό αυτή 
ένα ορισμένο ανώτατο ποσό έθνικοΰ νομίσματος; 

5. Σέ περίπτωση πού θά διαπιστωθεί σάν μοναδική 
κατηγορία ότι τό εν λόγω πρόσωπο είχε μαζί του 
κατά τύχη 3 500 γαλλικά φράγκα έπί πλέον δέν 
έχει ό ενδιαφερόμενος τό δικαίωμα νά καταβάλει 
αμέσως τό χρηματικό πρόστιμο πού απαιτείται εν
δεχομένως γιά αυτήν τήν περίπτωση γιά νά αποφύ
γει καί άλλη απώλεια χρόνου; 

6. Κατά πόσον πολίτες άπό ένα άλλο Κράτος μέλος 
τής Ευρωπαϊκής Κοινότητας πού ζουν στή Γαλλία 
δέν έχουν τό δικαίωμα νά διατηρούν μία χρηματο-
θυρίδα έξω άπό τή Γαλλία; 

7. Δέν νομίζει καί ή 'Επιτροπή ότι τό Στρασβούργο 
σάν έδρα τοΰ Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου τών 'Αν
θρωπίνων Δικαιωμάτων έχει ιδιαίτερο λόγο νά 
εξαντλεί πλήρως τήν εφαρμογή τελωνειακών νο
μικών διατάξεων μόνο, εφ' όσον τό απαιτεί πράγ
ματι ή κάθε περίπτωση, γιά νά αποφεύγεται ή εν-
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τύπωση δτι μιά έρευνα πού άρχισε θά συνεχίζεται 
οπωσδήποτε μέχρις δτου θρεθεΐ κάποιος λόγος 
πού νά τήν δικαιολογεί; 

'Απάντηση τοΰ κ. Narjes 
εξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

1. 2. 3. Ή 'Επιτροπή δέν είναι σέ θέση νά απαντήσει 
στίς ερωτήσεις τοΰ 'Αξιότιμου Μέλους του Κοινοβου
λίου. Τά γεγονότα πού αναφέρει διέπονται από τό 
εθνικό δίκαιο - στή συγκεκριμένη περίπτωση τό γαλ
λικό δίκαιο - καί ή 'Επιτροπή δέν είναι αρμόδια νά 
εκτιμήσει κατά πόσο τό εν λόγω δίκαιο εφαρμόστηκε 
σωστά στην υπόθεση αυτή. 'Επιπλέον, τό θέμα της πι
θανής παραβιάσεως των ανθρωπίνων δικαιωμάτων δέν 
υπάγεται στην αρμοδιότητα της 'Επιτροπής αλλά εμ
πίπτει στό πεδίο τής προστασίας πού προβλέπει ή ευ
ρωπαϊκή Σύμβαση ανθρωπίνων δικαιωμάτων τής 4ης 
Νεομβρίου 1950. 

4. Τέσσερα Κράτη μέλη, ήτοι ή Δανία, ή Γαλλία, ή 
'Ιρλανδία καί ή 'Ιταλία, απαγορεύουν στους υπηκόους 
τους τήν εξαγωγή τουριστικού συναλλάγματος πέρα 
από ένα ορισμένο ποσό. Τό ποσό αυτό καθορίζεται ως 
έξης (δίδεται σέ παρένθεση τό ισοδύναμο σέ ECU πού 
ίσχυε τήν 1η 'Ιουλίου 1981): 

— Δανία, ισοδύναμο 7 000 κορωνών (883.7 ECU) γιά 
κάθε άτομο καί γιά κάθε ταξίδι, 

— Γαλλία, ισοδύναμο 5 000 φράγκων (830.6 ECU) γιά 
κάθε άτομο καί γιά κάθε ταξίδι, 

— 'Ιρλανδία, ισοδύναμο 500 ιρλανδικών λιρών (723.1 
ECU) γιά κάθε άτομο καί γιά κάθε ταξίδι, 

— 'Ιταλία, ετήσιο κατ' αποκοπή ποσό γιά κάθε άτομο 
ϊσο προς τό ισοδύναμο 1 100 000 λιρεττών (875.6 
ECU). 

Προβλέπονται ποσά πού υπερβαίνουν τά ανωτέρω σέ 
περίπτωση ταξιδιών εργασίας, εκπαιδευτικών ταξιδιών 
ή ταξιδιών πού πραγματοποιούνται γιά ιατρικούς 
λόγους. 

5. Ή 'Επιτροπή αγνοεί κατά πόσον τό γαλλικό δίκαιο 
επιτρέπει τήν άμεση πληρωμή τοΰ επιβαλλόμενου 
προστίμου. 

6. Ή 'Επιτροπή δέ γνωρίζει αν υπάρχει συγκεκριμένη 
απαγόρευση σχετικά μέ τήν ενοικίαση χρηματοκιβω
τίων στό εξωτερικό. 'Εντούτοις, εκτός εξαιρετικών πε
ριπτώσεων, ό οιασδήποτε ιθαγένειας κάτοικος τής 
Γαλλίας δέν δύναται νά κατέχει, χωρίς άδεια, κεφάλαια 
στό εξωτερικό. Παρεμφερής διάταξη ισχύει επίσης καί 
στην 'Ιταλία. 

7. Τό θέμα αυτό δέν εμπίπτει στην αρμοδιότητα τής 
'Επιτροπής. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 484/81 

τοΰ κ. Antoniozzi 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Ιουνίου 1981) 

Θέμα: Σχέσεις ΕΟΚ καί Κράτους τοΰ 'Ισραήλ 

Ποιες πρωτοβουλίες πιστεύει ότι θά πρέπει νά αναλά
βει ή 'Επιτροπή γιά μιά εντατικοποίηση τών σχέσεων 
μεταξύ τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καί τοΰ Κράτους 
τοΰ 'Ισραήλ, στά πλαίσια μιας μεγαλύτερης συνεργα
σίας μέ τίς σημαντικότερες χώρες τής Μεσογείου; 

Σέ ποιο σημείο βρίσκεται τό σημερινό καθεστώς σχέ
σεων καί ποια θά είναι ή εξέλιξη τους; 

'Απάντηση τοΰ κ. Pisani 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή δέν σκοπεύει προς τό παρόν νά αναλάβει 
ιδιαίτερη πρωτοβουλία ώς προς τό 'Ισραήλ ή άλλες 
χώρες τής Μεσογείου. 

Θεωρεί πράγματι ότι οί συμφωνίες πού συνδέουν τήν 
Κοινότητα μέ τίς χώρες τής περιφέρειας αυτής αποτε
λούν κατάλληλα όργανα γιά τή σύσφιξη τών σχέσεων 
μεταξύ τών συμβαλλομένων μερών. 

"Οσον άφορα τό 'Ισραήλ, οί διατάξεις συμφωνίας τοΰ 
1975 καί τοΰ πρόσθετου πρωτοκόλλου τοΰ 1978 εφαρ
μόσθηκαν μέ τρόπο γενικά ικανοποιητικό κατά τήν 
άποψη τής 'Επιτροπής, πράγματα πού μαρτυρούν ή αύ
ξηση τών εμπορικών συναλλαγών μεταξύ Κοινότητας 
καί 'Ισραήλ, οί δραστηριότητες συνεργασίας πού 
πραγματοποιήθηκαν στους επιστημονικούς, γεωργι
κούς καί βιομηχανικούς τομείς, όπως καί ή εφαρμογή 
τών συνδρομών τής Ευρωπαϊκής Τράπεζας 'Επενδύ
σεων, πού συνοδεύονται άπό τή χρηματοδοτική εγ
γύηση τής Κοινότητας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 516/81 

τοΰ κ. Purvis 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 'Ιουνίου 1981) 

Θέμα: Ούριο-φορμαλδεΰδη (τεχνητή ρητίνη) 

Μπορεί ή 'Επιτροπή νά παράσχει πληροφορίες σχε
τικά μέ τίς τιμές καί τήν κατάσταση προσφοράς - ζη
τήσεως τής ουριο-φορμαλδεΰδης πού χρησιμοποιείται 
στή βιομηχανία μονωτικών ινοπλακών (νοβοπάν) σέ 
κάθε Κράτος μέλος τής Κοινότητας καί στίς κυριότε
ρες χώρες μή μέλη τής ΕΟΚ πού επεξεργάζονται θιο-
μηχανικώς ξυλεία (π.χ. στή Σουηδία, στή Φινλανδία, 
στην ΕΣΣΔ καί στίς ΗΠΑ); 
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'Απάντηση τοϋ κ. Davignon 
εξ ονόματος τής Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή δέν είναι σέ θέση νά παράσχει πληροφο
ρίες όπως επιθυμεί τό 'Αξιότιμο Μέλος του Κοινοβου
λίου. 'Εξάλλου ή ούριο-φορμαλδεΰδη ανήκει στους 
άμινοπλάστες, ή κοινοτική παραγωγή των οποίων 
ανήλθε σέ 1,36 εκ. τόνους τό 1979 μέ δείκτη αυξήσεως 
118 (1975 = 100). Ή κατανάλωση στην ΕΚ ανήλθε σέ 
1,33 εκ. τόνους τό 1979 (ποσοστό αυξήσεως 79/75 = 
121). 

Τό 1979 τά 80% περίπου τής κοινοτικής καταναλώσεως 
χρησιμοποιήθηκαν γιά τήν παραγωγή συγκολλητικών, 
μέρος τών οποίων απορροφάται από τή βιομηχανία μο
νωτικών ΐνοπλακών (νοβοπάν). 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 572/81 

του κ. Estgen 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 'Ιουλίου 1981) 

Θέμα: 'Ακαδημαϊκή αναγνώριση διπλωμάτων στον το
μέα τής επιστήμης τής μουσικής 

Στά Κράτη μέλη τής Κοινότητας υπάρχουν πολύ δια
φορετικές ρυθμίσεις γιά τίς κατευθύνσεις σπουδών 
στον τομέα τής επιστήμης τής μουσικής καί ανάλογες 
διαφορές ευρίσκονται στους τίτλους καί τά διπλώματα, 
πού μπορούν νά αποκτηθούν κατά τή διάρκεια καί μετά 
τό πέρας τοΰ χρόνου σπουδών. 

Ποια μέτρα έλαβε ή 'Επιτροπή, γιά νά προωθήσει στον 
τομέα αυτό τήν αμοιβαία ακαδημαϊκή αναγνώριση τών 
διπλωμάτων, τοΰ χρόνου καί τών επιδόσεων σπουδών 
καί μέ τόν τρόπον αυτό τήν κινητικότητα τών σπουδα
στών σύμφωνα μέ τό πρόγραμμα δράσεως στην πε
ριοχή τής εκπαιδεύσεως, τό όποιο ψηφίσθηκε στίς 9 
Φεβρουαρίου 1976; Καταβάλλονται αυτή τή στιγμή 
προσπάθειες, ώστε νά επιτευχθεί μακροπρόθεσμα ή 
ισοτιμία τής εκπαιδεύσεως στά επί μέρους κράτη; 

'Απάντηση τοΰ κ. Richard 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή αναγνωρίζει ότι, στον τομέα τής μουσι
κής όπως καί σέ πολλούς άλλους τομείς, διαφέρουν 
σημαντικά μεταξύ τών Κρατών μελών οί ρυθμίσεις πού 
αφορούν τά προγράμματα σπουδών, καθώς επίσης καί 
τά διπλώματα καί πτυχία πού χορηγούνται μετά τό πέ
ρας τών σπουδών. 'Εντούτοις, ή 'Επιτροπή δέν είναι 
πεπεισμένη ότι ή εναρμόνιση τών ρυθμίσεων σχετικά 
μέ τά προγράμματα σπουδών αποτελεί κατ' ανάγκη τήν 
καλύτερη λύση τοΰ προβλήματος αύτοΰ σέ κοινοτικό 
επίπεδο. 'Ενδιαφέρεται δμως, μακροπρόθεσμα, νά επι
τευχθεί μεταξύ τών Κρατών μελών αμοιβαία αναγνώ
ριση τών χορηγουμένων διπλωμάτων καί τοΰ χρόνου 
σπουδών. 

Έπισύρεται ή προσοχή τοΰ 'Αξιότιμου Μέλους τοΰ 
Κοινοβουλίου στην ανακοίνωση τής 'Επιτροπής στό 
Συμβούλιο σχετικά μέ τήν ακαδημαϊκή αναγνώριση 
τών διπλωμάτων καί τοΰ χρόνου σπουδών(*), καθώς καί 
στό γεγονός ότι τό θέμα αυτό κατείχε πρωτεύουσα θέση 
στην ημερήσια διάταξη τών ζητημάτων πού συζητήθη
καν άπό τό Συμβούλιο καί τους υπουργούς παιδείας 
κατά τή συνεδρίαση τής 22ας 'Ιουνίου 1981. Τό Συμ
βούλιο θέσπισε ορισμένες κατεθυντήριες αρχές γιά τή 
μελλοντική εξέλιξη τών εργασιών τής 'Επιτροπής 
στον τομέα αυτό καί εξουσιοδότησε τήν επιτροπή εκ
παιδεύσεως νά συντάξει, κατά προτεραιότητα, έκθεση 
στην οποία νά υποδεικνύονται οί πιθανές περαιτέρω 
κατευθύνσεις πού θά ακολουθήσει ή εξέλιξη αυτή καί 
πού θά συζητηθοΰν κατά τήν επόμενη συνεδρίαση τοΰ 
Συμβουλίου καί τών υπουργών παιδείας κατά τή διάρ
κεια τοΰ πρώτου εξαμήνου τοΰ 1982. 

0) COM(81) 186 τελικό τής 29ης 'Απριλίου 1981. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 599/81 
τοδ κ. Geurtsen 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 'Ιουλίου 1981) 

Θέμα: Συμφωνία μεταξύ τών ολλανδικών καί φλαμαν
δικών-ενώσεων γιά τήν προώθηση τών συμφε
ρόντων τοΰ εμπορίου βιβλίων 

Γιατί ή 'Επιτροπή τήν 8η Μαΐου 1981 γνωστοποίησε 
στην "Ενωση γιά τήν Προώθηση τών Συμφερόντων τοΰ 
'Εμπορίου Βιβλίων ότι δέν είναι δυνατό νά δοθεϊ μία 
άλλη παράταση τής προθεσμίας σχετικά μέ τή λήξη 
τής Συμφωνίας μεταξύ 'Ολλανδικής καί Φλαμανδικής 
Ενώσεως καί ότι ή διαδικασία έν όψει αποφάσεως 
απαγορεύσεως συνεχίζεται χωρίς νά δοθεί ικανο
ποίηση στό αίτημα τοΰ Εύρωπαϊκοΰ Κοινοβουλίου ότι 
πρέπει νά γίνει μία πιό εξονυχιστική εξέταση τοΰ ζη
τήματος καί χωρίς νά συζητηθοΰν λεπτομερειακά οί 
ερωτήσεις πού υπέβαλε τό Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
πράγματα πού είναι σύμφωνα μέ τή διατύπωση τοΰ ψη
φίσματος πού εγκρίθηκε άπό τό Ευρωπαϊκό Κοινοβού
λιο στην ολομέλεια τής 13ης Φεβρουαρίου 1981 κατά 
τήν υποβολή τής εκθέσεως Beumer; 

'Απάντηση τοΰ κ. Andriessen 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(14 Σεπτεμβρίου 1981) 

Σχετικά μέ τήν υπόθεση πού άφορα τή συμφωνία με
ταξύ τής 'Ολλανδικής Ενώσεως γιά τήν Προώθηση 
τών Συμφερόντων τοΰ 'Εμπορίου Βιβλίων (VBBB -
"Αμστερνταμ) καί τής αντίστοιχης Φλαμανδικής 
Ενώσεως (VBVB - Αμβέρσα) καί ή οποία καθιερώνει 
συλλογικό σύστημα αποκλειστικότητας καί επιβεβλη
μένων τιμών γιά τό εμπόριο βιβλίων ολλανδικής 
γλώσσας μεταξύ Βελγίου καί Κάτω Χωρών, ή διαδικα
σία συνεχίζεται καί δέν είναι, ώς έκ τούτου, δυνατό να 
δοθεί σαφής απάντηση στην ερώτηση πού έθεσε τό 
'Αξιότιμο Μέλος τοΰ Κοινοβουλίου. 
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Ώ ς προς τή συνέχεια πού έδωσε ή Επιτροπή στην 
απόφαση της 13ης Φεβρουαρίου 1981 σχετικά μέ τίς 
καθορισμένες τιμές γιά τά βιβλία, τό 'Αξιότιμο Μέλος 
τοΰ Κοινοβουλίου παρακαλείται νά ανατρέξει στην 
απάντηση της Επιτροπής στή γραπτή ερώτηση αριθ. 
514/81 τοΰ κ. Beyer de Ryket1), καθώς καί στην προφο
ρική ερώτηση αριθ. Η 244/81 τοΰ κ. Van Miert(2). 

'Επιπλέον, ή 'Επιτροπή επιθυμεί νά υπενθυμίσει τήν 
άποψη της πού υποστηρίχθηκε από τόν εκπρόσωπο αυ
τής κ. O'Kennedy, κατά τήν παρέμβαση του στό Ευρω
παϊκό Κοινοβούλιο (3) καί σύμφωνα μέ τήν οποία ή 
'Επιτροπή δέν είναι σέ θέση νά αποδεχθεί τήν ει
σήγηση σχετικά μέ τό ότι θά έπρεπε νά διατηρηθοΰν 
ανέπαφες οί υφιστάμενες διατάξεις εν αναμονή των 
αποτελεσμάτων των ερευνών πού ή ϊδια ανέλαβε. 

0) ΕΕ C 240 της 18.9.1981, σ. 20. 
(2) Συζητήσεις τοϋ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, αριθ. 1-273 

Ιούλιος 1981, σ. 170. 
(3) Συζητήσεις τοΰ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, συνεδριάσεις 

της 9ης καί 13ης Φεβρουαρίου 1981, σ. 298. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 621/81 

τοδ κ. Notenboom 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(9 'Ιουλίου 1981) 

Θέμα: 'Υπόθεση άπατης γιά τό κρέας στό Tiel (Όλλ.) 

Προς συμπλήρωση της απαντήσεως της 'Επιτροπής 
στή γραπτή μου ερώτηση αριθ. 32/61 (*) σχετικά μέ τήν 
υπόθεση απάτης γιά τό κρέας στό Tiel (Όλλ.) παρα
καλώ τήν 'Επιτροπή νά απαντήσει σέ περαιτέρω ερω
τήματα. 

1. Ήρθαν εν τώ μεταξύ στην κατοχή της 'Επιτροπής 
λεπτομερέστερα στοιχεία γιά τήν έκταση της απά
της καί τής ζημίας πού προέκυψε από τό γεγονός 
αυτό γιά τήν ΕΟΚ, καί εάν ναί, επιθυμεί νά τά 
ανακοινώσει; 

2. 'Αληθεύει ότι υπεύθυνα πρόσωπα τής εν λόγω επι
χειρήσεως καί/ή πρόσωπα πού έπέβλεπαν τήν επι
χείρηση είχαν πληροφορηθεί τήν απάτη εδώ καί 
μήνες χωρίς νά τήν γνωστοποιήσουν στίς εθνικές 
αρχές καί στην Ευρωπαϊκή 'Επιτροπή ή χωρίς νά 
προσπαθήσουν νά έλθουν σέ επαφή γι' αυτό τό 
σκοπό μέ άλλο τρόπο; 

3. Συνάγει ή 'Επιτροπή συμπεράσματα άπό τήν απάν
τηση τής προηγούμενης ερωτήσεως, καί εάν ναί, 
ποια είναι αυτά; 

Ο ΕΕ αριθ. C 140 τής 10.6.81, σ. 24. 

'Απάντηση τοΰ κ. Tugendhat 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

1. Οί υπηρεσίες τής 'Επιτροπής δέν έχουν λάβει 
ακόμη λεπτομερέστερες πληροφορίες σχετικά μέ τήν 
έκταση τής άπατης καί τή ζημία πού υπέστη ή ΕΟΚ. 
Βρίσκονται σέ επαφή μέ τό ολλανδικό Υπουργείο 
Γεωργίας καί 'Αλιείας γιά νά λάβουν τίς πληροφορίες 
αυτές, οί όποιες κατά πάσα πιθανότητα θά μπορέσουν 
νά παρασχεθούν μόλις τό τελευταίο τρίμηνο τοΰ 1981, 
δεδομένου ότι ή υπόθεση αυτή βρίσκεται ακόμη στό 
στάδιο τών ερευνών. 

2 καί 3. Οί υπηρεσίες τής 'Επιτροπής δέν διαθέτουν 
πληροφορίες πού νά παρέχουν ένδειξη δτι τά υπεύθυνα 
πρόσωπα τής εν λόγω επιχειρήσεως καί/ή τά πρόσωπα 
πού έπέβλεπαν τήν επιχείρηση είχαν πληροφορηθεί 
τήν άπατη έδώ καί μήνες χωρίς νά τήν γνωστοποιή
σουν στίς εθνικές αρχές ή στην ϊδια τήν 'Επιτροπή. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 624/81 

τοΰ κ. Pearce 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(13 Ιουλίου 1981) 

Θέμα: 'Εταιρεία Προωθήσεως τών 'Εξαγωγών 'Αγρο
τικών Προϊόντων καί Τροφίμων (Sopexa) 

Γνωρίζει ή 'Επιτροπή τό συνολικό κόστος τοΰ Sopexa, 
τοΰ γαλλικοΰ άγροτικοΰ όργανισμοΰ, καί γνωρίζει 
πόσα άπό τά χρήματα αυτά χρησιμοποιούνται γιά τήν 
παραποίηση τοΰ άνταγωνισμοΰ μεταξύ τής Γαλλίας καί 
τών άλλων Κρατών μελών τής Κοινότητας; Θά δώσει 
τά σχετικά στοιχεία; 

'Απάντηση του κ. Dalsager 
εξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή Sopexa ('Εταιρεία γιά τήν εξάπλωση τών πωλήσεων 
γεωργικών προϊόντων καί ειδών διατροφής) είναι ανώ
νυμη εταιρεία ίδιωτικοΰ δικαίου. 'Επιπλέον, τό ετήσιο 
γενικό πρόγραμμα της έχει εγκριθεί άπό διάφορα 
υπουργεία. Ή χρηματοδότηση των δραστηριοτήτων 
τής Sopexa εξασφαλίζεται άλλοτε άπό συνεισφορές τοΰ 
Forma (Ταμείο προσανατολισμού καί όμαλοποιήσεως 
τών γεωργικών αγορών) καί άπό συνεισφορές επαγγελ
ματιών πού προέρχονται άπό τήν εισφορά παραφορο-
λογικών παραχωρήσεων καθώς καί άπό εθελοντικές 
συνεισφορές. Κατά τό 1978, ή συνεισφορά στή χρημα
τοδότηση τών δραστηριοτήτων τής εν λόγω εταιρείας 
ανήλθε σέ 82 εκ. γαλλικά φράγκα περίπου. 

Στά πλαίσια τής απογραφής τών εθνικών ενισχύσεων 
οί γαλλικές αρχές παρείχαν συμπληρωματικές πληρο
φορίες. Λόγω τοΰ έμπιστευτικοΰ χαρακτήρα τους, οί 



'Αριθ. C 283/8 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 5.11.81 

απογραφές γιά τά έτη 1974 - 1978 ανακοινώθηκαν άπό 
τήν 'Επιτροπή μόνο στον πρόεδρο της επιτροπής 
γεωργίας τοΰ Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 

Ή εκτίμηση τών ενεργειών πού πραγματοποιήθηκαν 
άπό τή Sopexa θάσει τών κανόνων ανταγωνισμού τής 
συνθήκης ΕΟΚ πρέπει νά αποτελέσουν αντικείμενο, 
όπως καί οί παρόμοιες ενέργειες στά άλλα Κράτη 
μέλη, μιας εξέτασης σύμφωνα μέ τό άρθρο 93, παρά
γραφος 1, τής Συνθήκης σάν μέτρα τών υφισταμένων 
ενισχύσεων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 653/81 

τοΰ κ. Balfe 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(15 'Ιουλίου 1981) 

Θέμα: 'Επιχορηγήσεις άμεσων εκλογών στό Ηνωμένο 
Βασίλειο 

Σέ απάντηση στην ερώτηση μου αριθ. 2249/80 (Χ) προς 
τήν 'Επιτροπή έλαβα ένα πίνακα, ό όποιος έδειχνε ότι 
οί ακόλουθοι οργανισμοί στό Ηνωμένο Βασίλειο εί
χαν λάβει επιχορηγήσεις πού συνδέονταν μέ τίς άμεσες 
εκλογές στό 'Ηνωμένο Βασίλειο. 

1. Ή Federal Trust ('Ομοσπονδιακή Πίστη) έλαβε 
35 108,72 λογιστικές μονάδες (περίπου £21 000) 

2. Ή International Union of Local Authorities (IULA) 
(Διεθνής "Ενωση Τοπικών 'Αρχών) έλαβε 6 768,35 
λογιστικές μονάδες (περίπου £ 4 000). 

Δέν έχουν δοθεί λογαριασμοί άπό τήν Iula ενώ ή Fede
ral Trust έδωσε ελλείπεις λογαριασμούς. 

α) Γιά ποια συγκεκριμένα προγράμματα δόθηκαν τά 
χρήματα; 

β) Ποιοί αποτελούσαν τή διοικούσα επιτροπή τοΰ θε
σμικού οργάνου όταν έγινε ή αϊτηση; 

γ) Ειδικότερα, ποιες προσπαθείς έχουν γίνει γιά νά 
εξασφαλισθεί ή απόδοση τών τελικών λογαρια
σμών; 

δ) Τί είδους ενέργειες προβλέπονται; 

ί1) ΕΕ αριθ. C 147 τής 17.6.81. σ. 26. 

'Απάντηση το» κ. Thorn 
εξ ονόματος τής Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

α) Στό Ηνωμένο Βασίλειο τά ειδικά προγράμματα 
πού επιδοτούνται άπό πιστώσεις του προϋπολογισμού 
τής Κοινότητας καί προορίζονται γιά τίς άμεσες εκλο
γές τοΰ Εύρωπαϊκοΰ Κοινοβουλίου, είναι τά έξης: 

1. Federal Trust for Education and Research: σειρά τεσ
σάρων μελετών καί σεμιναρίων πού λαμβάνουν 
χώρα στό Birmingham, Aberdeen, Reading, Belfast, 

Southempton, Newcastle, Bournemouth, Brunnel, 
Canterbury, Bradford, Preston, Bath καί Salford καί 
πού αρχίζουν τό 1977 μέχρι τήν παραμονή τών 
εκλογών κατά τήν άνοιξη τοΰ 1979. 

2. International Union of Local Authorities: εθνική διά
σκεψη στό York στίς 26 καί 27 'Οκτωβρίου 1978. 

β) Οί υπεύθυνοι μέ τους οποίους ήρθαν σέ επαφή οί 
υπηρεσίες τής 'Επιτροπής ήταν: 

1. Federal Trust: Κ. Geoffrey Denton, διευθυντής. 

2. Iula: Μ. P. Ν. Bongers, εκτελεστικός γραμματέας. 

γ) Μετά άπό υπενθύμιση, τό Federal Trust συγκέν
τρωσε όλα τά απαραίτητα δικαιολογητικά πού ζή
τησε ή 'Επιτροπή. Ή Iula, παρά τή γραπτή υπεν
θύμιση πού τής απηύθυναν μέσω τοΰ Γραφείου Τύ
που καί Πληροφοριών τοΰ Λονδίνου καί αρκετές 
τηλεφωνικές κλήσεις, δέν απήντησε. 

δ) Οί οργανώσεις πού δέν παρέχουν τίς κατάλληλες 
πληροφορίες γιά τή χρήση τών επιδοτήσεων πού 
έλαβαν, εξαιρούνται γενικώς κάθε μελλοντικής 
επιδοτήσεως. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 664/81 

τοΰ κ. Hansen 

Προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(15 'Ιουλίου 1981) 

Θέμα: Ψηφοφορίες στό Συμβούλιο 

1. Προτίθεται ή 'Επιτροπή νά γνωστοποιήσει, πόσες 
φορές άπό τόν 'Ιούλιο τοΰ 1977 έγινε ψηφοφορία 
στό Συμβούλιο καί όσον άφορα ποια ερωτήματα; 

2. Ζήτησε ή 'Επιτροπή σέ συγκεκριμένες περιπτώ
σεις τή διενέργεια ψηφοφορίας στό Συμβούλιο, 
όταν διακρινόταν πλειοψηφία σέ μία άπό τίς προ
τάσεις της; Σέ ποιες περιπτώσεις τό έκανε καί μή
πως μπορεί ή 'Επιτροπή νά εκθέσει τους λόγους 
γιά τους οποίους ενδεχομένως δέν τό έκανε; 

3. Προτίθεται ή 'Επιτροπή νά τονίσει τήν αναγκαιό
τητα επαναφοράς τής διαξαγωγής ψηφοφοριών 
κατά τέτοιο τρόπο ώστε όταν ένα ζήτημα είναι 
ώριμο νά τεθεί σέ ψηφοφορία, νά τό γνωστοποιή
σει στό Κοινοβούλιο καί νά ρυθμίζει τήν περαι
τέρω συνεργασία της σέ μιά προσπάθεια συμβιβα
σμού γιά μιά διαδικασία ομόφωνα αποδεκτή; 

'Απάντηση τοϋ κ. Thorn 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

1. 'Επειδή ή ερώτηση αυτή άπτεται τοΰ τρόπου κατά 
τόν όποιο τό Συμβούλιο εκδίδει τίς αποφάσεις του, 
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ή 'Επιτροπή θεωρεί ότι δέν είναι αρμόδια νά απαν
τήσει. 

2. Ή 'Επιτροπή είναι πάντοτε πρόθυμη νά δίδει πλη
ροφορίες σχετικά μέ τή στάση πού υιοθετεί κατά 
τήν υποστήριξη των προτάσεων της στό Συμβού
λιο, τόσο στό πλαίσιο των κοινοβουλευτικών επι
τροπών όσο καί μέ τήν ευκαιρία απαντήσεως σε 
συγκεκριμένη ερώτηση. 

3. Ή 'Επιτροπή υποστήριζε πάντα τή συχνότερη 
χρήση της ψηφοφορίας μέ απλή πλειοψηφία στό 
Συμβούλιο καί θεωρεί Οτι μιά κάποια αλλαγή της 
υφισταμένης πρακτικής μπορεί νά συμβάλει στην 
επίλυση ορισμένων προβλημάτων πού αντιμετωπί
ζει ή Κοινότητα. 'Εντούτοις, καί σέ περίπτωση 
ακόμη κατά τήν οποία τό Συμβούλιο αποφασίζει μέ 
πλειοψηφία, ή Επιτροπή δέν είναι σέ θέση νά πα
ρέμβει γιά νά αποτρέψει τά μέλη του Συμβουλίου 
από τίς προσπάθειες πού καταβάλλουν γιά νά κα
ταλήξουν σέ ομόφωνα αποδεκτές αποφάσεις. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 698/81 

της κας Lizin 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Ιουλίου 1981) 

Θέμα: Αίτημα περί αντισταθμιστικών μέτρων πού υπο
βλήθηκε από τήν "Ενωση Βιομηχανιών Πλα
στικού της Ευρώπης 

Έλαβε ή 'Επιτροπή μιά διαμαρτυρία πού υπέβαλε ή 
ανωτέρω αναφερόμενη Ένωση περί εισαγωγών από 
'Ανατολικές χώρες σέ τιμές μικρότερες από αυτές πού 
ισχύουν στην εθνική αγορά; (Dumping) 

Θεωρεί βάσιμο τό αίτημα αυτό; Ποια μέτρα προτίθεται 
νά λάβει; 

'Απάντηση του κ. Haferkamp 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

"Αν καί οί υπηρεσίες της βρίσκονται σέ συχνή επαφή 
μέ τίς βιομηχανίες της Κοινότητας στό θέμα της δυνα
τότητας υποβολής καταγγελιών άντιντάμπινγκ, ή 'Επι
τροπή δέν συνηθίζει νά δημοσιεύει λεπτομέρειες τών 
εν λόγω επαφών ούτε καμίας άλλης καταγγελίας πού 
ελήφθη μεταγενέστερα, πρίν ν' αποφασισθεί ή έναρξη 
ερευνών άντιντάμπινγκ. Ή διακριτικότητα αυτή επι
τρέπει τήν αποφυγή μιας πρώιμης πιθανόν αποφάσεως 
ώς προς τήν καταγγελθείσα επιχείρηση ή μία επιπλέον 
διαταραχή της αγοράς. "Αν, έπειτα από διαβούλευση 
της συμβουλευτικής επιτροπής πού έχει προβλεφθεί 

στό άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) τοϋ Συμβουλίου 
αριθ. 3017/79(1), φανεί ότι ή καταγγελία περιλαμβάνει 
αποδεικτικά στοιχεία αρκετά γιά νά δικαιολογήσουν 
τήν έναρξη έρεύνης, ή κοινοποίηση σχετικά μέ τήν 
ανάληψη της διαδικασίας αυτής δημοσιεύεται τότε 
στην 'Επίσημη 'Εφημερίδα. "Αν όμως ή καταγγελία 
δέν περιλαμβάνει αρκετά αποδεικτικά στοιχεία, ό κα-
ταγγέλλων ενημερώνεται καί είναι ελεύθερος αν τό 
επιθυμεί, νά υποβάλει πλέον τροποποιημένη καταγγε
λία γιά συμπληρωματική εξέταση. 

0) ΕΕ αριθ. L 339 της 31.12.1979, σ. 1. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 716/81 
τοΒ κ. Petronio 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Ιουλίου 1981) 

Θέμα: Κερδοσκοπικές ενέργειες στό Χρηματιστήριο 
'Αξιών τοΰ Μιλάνου 

Πώς κρίνει ή 'Επιτροπή τό γεγονός ότι εδώ καί ορι
σμένους μήνες τό Χρηματιστήριο 'Αξιών τοϋ Μιλάνου 
υφίσταται μία, συνεχή, έντονη κερδοσκοπική πίεση έκ 
μέρους απόκρυφων ομάδων, οί όποιες δρουν τελείως 
ατιμωρητί εις βάρος τών αποταμιευτών καί τών επενδυ
τών προκαλώντας δυσπιστία ώς προς αυτόν, τόν τόσο 
ζωτικό θεσμό γιά τήν ελεύθερη οικονομία; 

'Απάντηση τοΰ κ. Tugendhat 
εξ ονόματος της Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή λυπάται γιά τίς πρόσφατες αναταραχές 
που έλαβαν χώρα ώς προς τίς τιμές τοΰ Χρηματιστη
ρίου τοΰ Μιλάνου. Πιστεύει, πράγματι ότι ή εμπιστο
σύνη τών αποταμιευτών αποτελεί έναν απαραίτητο 
παράγοντα γιά νά επιτρέψει στίς αγορές τών κινητών 
αξιών νά παίξουν πλήρως τό ρόλο τους ώς ενδιαμέσους 
γιά τήν εξεύρεση τών απαραίτητων κεφαλαίων γιά 
χρηματοδότηση τών επιχειρήσεων. Προς τό σκοπό της 
ενισχύσεως της εμπιστοσύνης αυτής, ή 'Επιτροπή 
απηύθυνε στίς 10.8.1977 προς τά Κράτη μέλη σύσταση 
περί ενός κωδικός ευρωπαϊκής συμπεριφοράς περί τών 
συναλλαγών σχετικά μέ τίς κινητές αξίες. Ό κώδικας 
αυτός συμπεριφοράς έχει ώς αντικείμενο τή θέσπιση 
διατάξεων συμπεριφοράς τών έπεμβαινόντων στίς χρη
ματιστηριακές αγορές γιά νά κάνει τίς τελευταίες πιό 
διαυγείς καί προς αποφυγήν κάθε δολίας πράξεως. Θά 
πρέπει τά Κράτη μέλη νά έπαγρυπνοΰν γιά τήν εφαρ
μογή τοΰ κωδικός συμπεριφοράς. 'Εξάλλου γιά νά γί
νουν ορισμένες διατάξεις τοΰ κωδικός περισσότερο 
αποτελεσματικές δεδομένου ότι τοΰτος δέν είναι υπο
χρεωτικού χαρακτήρα, ή 'Επιτροπή προτίθεται νά 
υποβάλει στό Συμβούλιο, εκτός άπό τά μέτρα πού 
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έχουν ήδη υιοθετηθεί ή ευρίσκονται ύπό υιοθέτηση, 
νέα μέτρα τά όποια θά τείνουν νά εξασφαλίσουν τήν 
καλή λειτουργία των αγορών κινητών άξιων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 717/81 

τοϋ κ. Petronio 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(22 Ιουλίου 1981) 

Θέμα: Κερδοσκοπικές ενέργειες στό Χρηματιστήριο 
'Αξιών τοϋ Μιλάνου 

Μέ ποιο τρόπο σκοπεύει ή 'Επιτροπή νά παρέμβει 
προς τίς ιταλικές νομισματικές αρχές ούτως ώστε νά 
ληφθούν επειγόντως τά κατάλληλα μέτρα γιά τόν τερ
ματισμό αυτής τής αισχρής, ανεύθυνης καί δόλιας 
συμπεριφοράς; 

'Απάντηση τοϋ κ. Tugendhat 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

Τό 'Αξιότιμο Μέλος τοΰ Κοινοβουλίου παρακαλείται 
νά ανατρέξει στην απάντηση τής 'Επιτροπής στή γρα
πτή ερώτηση αριθ. 716/81. Ό έλεγχος τών χρηματοδο
τικών αγορών τών Κρατών μελών υπάγεται αποκλει
στικά στην αρμοδιότητα τών αρμοδίων άρχων τών εν 
λόγω Κρατών. Ή 'Επιτροπή δέν δύναται λοιπόν νά 
παρέμβει στην υπόθεση αυτή. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 743/81 

τοΰ κ. Damseaux 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Ιουλίου 1981) 

Θέμα: 'Ασφαλίσεις αστικής ευθύνης γιά οχήματα 

'Επιθυμώ νά μάθω: 

1. αν ή ασφάλιση αστικής ευθύνης τών οχημάτων εί
ναι υποχρεωτική σέ όλα τά Κράτη μέλη τής Κοι
νότητας; 

2. στην περίπτωση πού είναι υποχρεωτική, αν συ
νηθίζεται νά απαλλάσσονται άπό τήν υποχρέωση 
αυτή τό Κράτος καί ορισμένοι δημόσιοι οργανι
σμοί καί ποιοί είναι αυτοί; 

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 5.11.81 

'Απάντηση τοϋ κ. Tugendahat 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

1. Ναί. 

2. Σύμφωνα μέ τό άρθρο 4 (α) τής οδηγίας τοΰ Συμ
βουλίου τής 24ης 'Απριλίου 1972 (72/166/ΕΟΚ)(1), 
περί εναρμονίσεως τών νομοθεσιών τών Κρατών μελών 
τών σχετικών μέ τήν ασφάλιση τής αστικής ευθύνης 
πού προκύπτει άπό τήν κυκλοφορία αυτοκινήτων οχη
μάτων καί μέ τόν έλεγχο τής υποχρεώσεως προς ασφά
λιση τής ευθύνης αυτής, τά Κράτη μέλη δύνανται νά 
απαλλάσσουν άπό τήν υποχρέωση αυτή ορισμένα φυ
σικά ή νομικά πρόσωπα, δημοσίου ή ιδιωτικού δι
καίου, εφόσον τά εν λόγω Κράτη μέλη λαμβάνουν τά 
κατάλληλα μέτρα γιά νά εξασφαλίσουν τήν καταβολή 
τής αποζημιώσεως γιά τίς ζημίες πού προεκλήθησαν. 
Τά περισσότερα Κράτη μέλη εφαρμόζουν τή διάταξη 
αυτή προς όφελος τοΰ Κράτους καί ορισμένων δημο
σίων οργανισμών. Τοΰτο ισχύει στά έξης Κράτη: 

— 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας (Kraft-
fahrzeugversicherungsgesetz - 5.4.1965, τμήμα 2) 

— Βέλγιο (Loi 1.7.1956 - άρθρο 14) 

— Γαλλία (arrete 10.12.1959 - άρθρο 1) 

— Κάτω Χώρες (wet aansprakelijkheidsverzekering mo-
torrijtuigen) 30.5.1963 - άρθρο 17) 

— Ηνωμένο Βασίλειο (Road Traffic Act 1960 - τμήμα 

2) 

— 'Ιρλανδία (Road Traffic Act 1968 - τμήμα 54). 

0) EE αριθ. L 103 τής 2.5.1972, σ. 1. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 770/81 

τοϋ κ. Simpson 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Οικονομική 'Ενίσχυση τών Καθηγητών Ξένων 
Γλωσσών 

Τά παιδαγωγικά προγράμματα σύμφωνα μέ τά όποια 
καθηγητές ξένων γλωσσών - οι λεγόμενοι Βοηθοί (As
sistants) - εργάζονται σέ σχολεία άλλων Κρατών μελών 
γιά περιόδους διαρκείας ενός χρόνου επέδρασε ευνοϊκά 
στή διδασκαλία ξένων γλωσσών μέσα στην Κοινότητα 
επί πολλά χρόνια. Οί υφιστάμενες οικονομικές δυσκο
λίες αναγκάζουν καί τά Κράτη μέλη καί τίς τοπικές 
αρχές νά ελαττώσουν τήν οικονομική ενίσχυση αύτοΰ 
τοΰ προγράμματος. 
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Πρόκειται ή 'Επιτροπή νά λάβει μέτρα οικονομικής 
ενισχύσεως αύτοϋ τοϋ προγράμματος ώστε νά καλυφ
θούν έξοδα μετακινήσεως καί συντηρήσεως τών επι
κουρικών αυτών καθηγητών καθώς καί τό κόστος διο
ρισμού άναπληρωτικών καθηγητών στά σχολεία της 
πατρίδας τους κατά τήν απουσία τους; 

'Απάντηση τοϋ κ. Richard 
εξ ονόματος της Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή έχει επίγνωση της σημασίας πού ενέχει 
στό πρόγραμμα αυτό καί γνωρίζει τίς δυσκολίες πού 
οφείλονται στην οικονομική ύφεση. 

Τόν 'Ιούνιο 1980, ή 'Επιτροπή διαβίβασε στό Συμβού
λιο ανακοίνωση σχετικά μέ τή διδασκαλία ξένων 
γλωσσών στην Κοινότητα^), πού πρόβλεπε τή χορή
γηση ενισχύσεως από τήν Κοινότητα γιά τή βελτίωση 
καί τήν ανάπτυξη τών υφισταμένων προγραμμάτων αν
ταλλαγής τών βοηθών - διδασκόντων ξένων γλωσσών. 

Κατά τή συνεδρίαση της 27ης 'Ιουνίου 1980 τό Συμ
βούλιο καί οί 'Υπουργοί 'Εκπαιδεύσεως οί όποιοι συ
νήλθαν σέ συμβούλιο άκουσαν μέ προσοχή τήν ανα
κοίνωση τής 'Επιτροπής καί ενέκριναν κατ' αρχήν τό 
περιεχόμενο τής γενικής εκθέσεως πού συνέταξε ή 
'Επιτροπή Εκπαιδεύσεως γιά τήν εφαρμογή του προ
γράμματος δράσεως στον εκπαιδευτικό τομέα, συμπε
ριλαμβανομένων καί τών μέτρων πού άφοροΰν τήν αν
ταλλαγή βοηθών - διδασκόντων ξένων γλωσσών σέ 
κοινοτικό επίπεδο. 

Λόγω ορισμένων θεσμικών δυσχερειών, δέν έχει επι
τευχθεί ακόμη συμφωνία, πού θά αποτελέσει ενδεχομέ
νως τή βάση γιά τήν εφαρμογή τών ενεργειών αυτών. 

C1) COM(78) 22 τελικό τής 14.6.1978. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 774/81 

τών κ.κ. Tuckman καί Schnitker 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Φόρος Προστιθέμενης 'Αξίας 

1. Ποιες αντιρρήσεις υπάρχουν στό νά υψωθεί γιά τό 
Ή ν . Βασιλ. τό όριο τοΰ ετήσιου κύκλου εργασιών άπό 
15 000 £ σέ 25 000 £ κάτω άπό τό όποιο οί εταιρείες 
απαλλάσσονται άπό τήν υποχρέωση νά πληρώνουν 
Φόρο Προστιθέμενης 'Αξίας; 

2. Ποιο θά είναι τό ΰψος τής απώλειας εισοδήματος 
γιά τίς 'Υπηρεσίες Τελωνείων καί 'Εμμέσων Φόρων 
τοΰ Ηνωμένου Βασιλείου εάν τό όριο απαλλαγής εκ 
τοϋ Φόρου Προστιθέμενης 'Αξίας υψωθεί άπό 15 000 £ 
σέ 25 000 £; Σέ ποιο βαθμό μπορεί ή μείωση τών δαπα
νών νά αντισταθμίσει αυτή τήν απώλεια εισοδήματος; 

3. Ποιες αντιρρήσεις καί ποιες δαπάνες συνεπάγεται 
γιά τά 9, εκτός τοΰ 'Ηνωμένου Βασιλείου, Κράτη μέλη 
ή ύψωση τοΰ ορίου τοΰ ετησίου κύκλου εργασιών γιά 
τό Φόρο Προστιθέμενης 'Αξίας άπό 15 000 £ σέ 25 000 

£; 

4. Ποιες αλλαγές θά χρειαστοΰν στην κοινοτική νο
μοθεσία γιά νά επιτευχθεί σέ κοινοτικό επίπεδο ένα 
όριο ετήσιου κύκλου εργασιών 25 000 £; 

'Απάντηση τοΰ κ. Tugendhat 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

1. Οί διατάξεις τής 6ης οδηγίας τοΰ Συμβουλίου αριθ. 
77/388 (ΕΟΚ)(α) περί εναρμονίσεως τών νομοθεσιών 
τών Κρατών Μελών πού άφοροΰν τό φόρο κύκλου ερ
γασιών δέν θά επέτρεπαν ύψωση τοΰ ορίου γιά τήν 
υπαγωγή τών επιχειρήσεων στό ΦΠΑ, στό 'Ηνωμένο 
Βασίλειο άπό 15 000 UKL σέ 25 000 UKL. 

Τό άρθρο 24 τής προαναφερθείσης οδηγίας προβλέπει 
κατ' αρχήν ατέλεια 5 000 λογιστικών μονάδων (πού 
άντιστοιχοΰν περίπου σέ 2 800 UKL) γιά τίς μικρές 
επιχειρήσεις, άλλα τά Κράτη μέλη μπόρεσαν νά δια
τηρήσουν τίς υψηλότερες ατέλειες πού εφάρμοζαν πρίν 
άπό τήν έκδοση τής οδηγίας καί δύνανται ακόμα νά τίς 
αυξήσουν γιά τή διατήρηση τής πραγματικής τους 
αξίας. "Ετσι, τό 'Ηνωμένο Βασίλειο πού εφάρμοζε, 
κατά τή θέση έν ΐσχύι τής 6ης οδηγίας (τήν 1.1.1978), 
ατέλεια έκ 7 500 UKL ύψωσε στή συνέχεια πολλές φο
ρές τήν ατέλεια σέ 15 000 UKL. 

Μιά συμπληρωματική ύψωση άπό 15 000 UKL σέ 
25 000 UKL δέν θά ήταν σύμφωνη μέ τίς διατάξεις τοΰ 
άρθρου 24 τής οδηγίας κάτω άπό τίς παροΰσες συνθή
κες. 

2. Ή 'Επιτροπή δέν διαθέτει τά απαραίτητα στοιχεία 
γιά νά απαντήσει στην ερώτηση αυτή. 

3. Ή 'Επιτροπή δέν μπορεί νά δεχθεί ευνοϊκά τήν 
αρχή τής διευρύνσεως τοΰ ανωτάτου ορίου τών ατε
λειών. Μιά παρόμοια εξαίρεση δημιουργεί άσχημα 
αποτελέσματα πού συνίστανται στή διακοπή τής αλυ
σίδας μειώσεως τοΰ ΦΠΑ όταν ή έν άτελεία επιχεί
ρηση πωλεί σέ άτομα πού υπόκεινται σέ φορολογία. 
Προκαλεί επιπλέον ένα φαινόμενο ανισότητας τοΰ αν
ταγωνισμού όταν οί μικρές επιχειρήσεις απευθύνονται 
στην τελική κατανάλωση καί ή προστιθέμενη αξία 
τους άπαλάσσεται τότε τοΰ φόρου. 

Σχετικά μέ τά άλλα Κράτη μέλη, πρέπει νά παρατηρη
θεί αφενός, ότι δύο Κράτη (τό Βέλγιο καί ή Ιταλία) δέν 
εφαρμόζουν ατέλεια καί αφετέρου ότι μεταξύ τών επτά 
Κρατών μελών πού έχουν ατέλεια πέντε εφαρμόζουν 
μειωμένη ατέλεια πού αντιστοιχεί κατά προσέγγιση μέ 
τίς 5 000 λογιστικές μονάδες πού προβλέπει τό άρθρο 

0) ΕΕ L 145 τής 13.6.1977, σ. 1. 
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24 της 6ης οδηγίας. Μόνο ή 'Ιρλανδία καί τό Ηνωμένο 
Βασίλειο ξεπερνούν κατά πολύ τό ανώτατο αυτό όριο. 

4. Ή διάταξη τοΰ άρθρου 24 της 6ης οδηγίας θά 
έπρεπε νά τροποποιηθεί. Ή 'Επιτροπή δέν αντιμετωπί
ζει τήν πρόταση παρόμοιας τροποποιήσεως γιά τους 
λόγους πού ανέφερε στό σημείο 3. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 783/81 

τοΰ κ. Irmer 

προς τήν Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Προτιμησιακές Ποσοστώσεις 

1. Γνωρίζει ή 'Επιτροπή ότι οί εισαγωγείς εμπορευ
μάτων από τίς αναπτυσσόμενες χώρες μπορούν νά συ
ναντήσουν σημαντικές δυσκολίες όταν στά εμπορεύ
ματα μέ προτιμησιακές ποσοστώσεις διαπιστωθεί ή 
εξάντληση τών ορίων ποσοστώσεων, αφού έχουν συ
ναφθεί οί συμβάσεις προμηθειών κι ενώ τά εμπορεύ
ματα ϊσως βρίσκονται ήδη καθ' όδόν; 

2. Γνωρίζει επίσης ή 'Επιτροπή ότι σέ τέτοιου είδους 
περιπτώσεις ή εξάντληση τών ορίων ποσοστώσεων 
μπορεί νά δημιουργήσει μεγάλα προβλήματα καί στους 
εξαγωγείς στίς αντίστοιχες αναπτυσσόμενες χώρες; 

3. Τί δυνατότητες υπάρχουν ώστε νά παρασχεθεί 
διευκόλυνση σ' αυτές τίς περιπτώσεις; 

'Απάντηση τοΰ κ. Haferkamp 
εξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

Τό 'Αξιότιμο Μέλος τοΰ Κοινοβουλίου μπορεί νά ανα
τρέξει στην απάντηση τοΰ κ. Narjes, εξ ονόματος της 
'Επιτροπής, τήν 3η 'Ιουλίου 1981, στην γραπτή ερώ
τηση αριθ. 271/81 (α) πού τέθηκε γι' ανάλογο θέμα από 
τόν κ. Blumenfeld, καί ιδιαίτερα στην παράγραφο 4, 
όπου εξηγείται πώς δημιουργείται αναπόφευκτα ή κα
τάσταση πού αναφέρεται από τό 'Αξιότιμο Μέλος τοΰ 
Κοινοβουλίου, όταν είναι προτιμησιακό πλεονέκτημα 
γιά ένα συγκεκριμένο προϊόν πρέπει νά καθοριστεί σέ 
ένα επίπεδο κατώτερο από τή συνολική αϊτηση γιά ει
σαγωγές τοΰ εν λόγω προϊόντος. 

0) ΕΕ αριθ. C 195 της 3.8.1981, σ. 17. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 784/81 

τοΰ κ. Irmer 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(3 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Γραφειοκρατικά εμπόδια στίς ύπερμεθόριες εμ
πορικές συναλλαγές 

1. Γνωρίζει ή 'Επιτροπή ότι οί εξαγωγείς όλο καί πε
ρισσότερο καταγγέλλουν τά γραφειοκρατικά εμπόδια 
στίς ύπερμεθοριακές συναλλαγές εντός της Ευρωπαϊ
κής Κοινότητας; 

2. Τί δυνατότητες διευκολύνσεως καί απλουστεύσεως 
τών συναλλαγών αυτών υπάρχουν; 

3. Θά μποροΰσε λ.χ. νά καταστεί δυνατό, τουλάχιστο 
επί λιγότερο σημαντικών προμηθειών, ή διαδικασία 
παραχωρήσεως πιστοποιητικών κυκλοφορίας τών εμ
πορευμάτων στό μέλλον νά προϋποθέτει μόνο τή δή
λωση τοΰ εξαγωγέα περί προελεύσεως τών εμπορευμά
των καί νά μήν απαιτείται ή επίδειξη πιστοποιητικών 
προελεύσεως τά όποια συχνά κοστίζουν δυσανάλογα 
ακριβά. 

'Απάντηση τοΰ κ. Narjes 
εξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

1. Ή 'Επιτροπή γνωρίζει τήν ύπαρξη εμποδίων διοι
κητικής φύσεως στίς ύπερμεθοριακές συναλλαγές καί 
θεωρεί ανησυχητική τήν κατάσταση αυτή. Καταβάλλει 
προσπάθειες γιά τήν κατάργηση τών εμποδίων αυτών 
πού δέν συμβιβάζονται προς τους κανόνες τής ελεύθε
ρης κυκλοφορίας τών εμπορευμάτων καί ιδίως προς τοΰ 
κανόνες τών άρθρων 30 καί έπ. τής Συνθήκης ΕΟΚ. 
Σύμφωνα μέ τή νομολογία τοΰ Δικαστηρίου, οί άδειες 
εισαγωγής ή εξαγωγής καί τά άλλα παρεμφερή έγ
γραφα (συμπεριλαμβανομένων καί τών πιστοποιητικών 
προελεύσεως) απαιτούνται μόνον όταν τοΰτο προβλέ
πεται άπό τό κοινοτικό δίκαιο. Ή 'Επιτροπή υπενθύ
μισε πρόσφατα στά Κράτη μέλη τήν ανάγκη νά ε
ξασφαλιστεί ή ορθή καί αποτελεσματική εφαρμογή 
τοΰ κοινοτικοΰ δικαίου σχετικά μέ τό θέμα αυτό. 

2. 'Εξαιρουμένων τών περιπτώσεων πού δέν δικαιο
λογούν τήν ανάληψη τυπικής διαδικασίας βάσει τών 
προαναφερομένων άρθρων, τά διοικητικά εμπόδια κατά 
τίς εν λόγω συναλλαγές θά καταργηθοΰν μόνον όταν 
αναληφθεί προοδευτική καί συνεχής δράση στους διά
φορους ενεχόμενους τομείς. "Ετσι, βάσει τών κατευ
θυντηρίων γραμμών πού χάραξε τό Ευρωπαϊκό Συμ
βούλιο στίς 28 καί 30 'Ιουνίου 1981, όταν συμφωνή
θηκε νά γίνουν προσπάθειες γιά τήν ενίσχυση καί τήν 
ανάπτυξη τής εσωτερικής αγοράς πού αποτελεί τό θε
μέλιο λίθο τής Κοινότητας, ή 'Επιτροπή θά προβεί 
σύντομα σέ περαιτέρω ενέργειες πού θά απλοποιήσουν 
σημαντικά τίς τελωνειακές καί φορολογικές διαδικα
σίες καί διατυπώσεις κατά τίς συναλλαγές αυτές. 
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3. Ή 'Επιτροπή εξέφρασε ήδη τίς απόψεις της σχε
τικά μέ τήν κατάργηση των πιστοποιητικών προελεύ
σεως στίς ύπερμεθοριακές συναλλαγές. Τό 'Αξιότιμο 
Μέλος τοΰ Κοινοβουλίου παραπέμπεται στίς απαντή
σεις στίς γραπτές ερωτήσεις αριθ. 1943/80 τοΰ κ. 
Welsh0), αριθ. 1982/80 τοΰ κ. Van Miert(2) καί αριθ. 
26/81 τοΰ κ. Schmid(3). 

0) ΕΕ αριθ. C 134 της 4.6.1981, σ. 10. 
(2) ΕΕ αριθ. C 140 της 10.6.1981, σ. 6. 
(3) ΕΕ αριθ. C 140 της 10.6.1981, σ. 23. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 791/81 

τοΰ κ. Key 

προς τήν 'Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Ή πρόοδος πού σημειώθηκε όσον άφορα τήν 
εναρμόνιση τοΰ Κοινοτικοΰ Δικαίου ώς προς τά 
μικρά σκάφη καί τό σχετικό εξοπλισμό 

Ή εναρμόνιση τοΰ Κοινοτικού Δικαίου όσον άφορα τά 
μικρά σκάφη καί τό σχετικό εξοπλισμό εκκρεμεί εδώ 
καί αρκετά χρόνια. 

Ή πρόταση οδηγίας τοΰ 1976 δέν ακολουθήθηκε καί ή 
υπόθεση έχει παραμείνει στάσιμη άπό τότε. Πιστεύεται 
τώρα ότι οί εργασίες επαναλαμβάνονται μέ τή βοήθεια 
τών Ευρωπαϊκών Νηογνωμόνων (European Marine Clas
sification Agencies). 

Πρόκειται ή 'Επιτροπή νά αναφέρει ποια πρόοδος έχει 
σημειωθεί επί τοΰ θέματος; 

'Απάντηση τοΰ κ. Narjes 
εξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Τόν 'Ιούλιο 1980(α) ή 'Επιτροπή απέσυρε τήν πρόταση 
οδηγίας τοΰ 1976 σχετικά μέ τήν τυπική αναγνώριση 
ΕΟΚ τών σκαφών άναψυχής(2), επειδή τό Συμβούλιο 
έκρινε ότι ήταν πρόωρο να θεσπιστοΰν κοινοτικές δια
τάξεις γιά τό σύνολο τών σκαφών τή στιγμή πού στά 
περισσότερα Κράτη μέλη δέν υφίστανται ανάλογες 
εθνικές διατάξεις. Τό Συμβούλιο πρότεινε, εντούτοις, 
στην 'Επιτροπή νά επεξεργαστεί, κατά θέμα, κοινοτι
κές διατάξεις γιά τά στοιχεία, τά χαρακτηριστικά ή τόν 
εξοπλισμό τών σκαφών σέ σχέση προς τά όποια υπάρ
χουν πραγματικά εμπόδια στίς συναλλαγές ή/καί δια
πιστώνεται ή θεμελιώδης σημασία πού ενέχουν οί 
παράγοντες «ασφάλεια» καί «περιβάλλον». 

0) ΕΕ αριθ. C 299 της 18.11.1980, σ. 2. 
(2) ΕΕ αριθ. C 198 της 24.8.1976, σ. 2. 

Μέ τό σκεπτικό αυτό ή 'Επιτροπή επανέλαβε τίς εργα
σίες της στον εν λόγω τομέα καί θά υποβάλει πιθανό
τατα στό Συμβούλιο, στίς αρχές τοΰ 1982, πρόταση 
οδηγίας σχετικά μέ κύτη σκαφών άπό ενισχυμένο πλα
στικό. Πράγματι, οί ομάδες εργασίας της 'Επιτροπής 
δέχτηκαν, μεταξύ άλλων, καί τή βοήθεια τών Ευρω
παίων Νηογνωμόνων (European Marine Classifiation 
Agencies) πού συμμετέχουν ενεργά στίς εργασίες αυτές. 

"Οταν θά ολοκληρωθεί ή πρόταση σχετικά μέ τά κύτη 
σκαφών προτεραιότητα θά δοθεί στά θέματα πού αφο
ρούν τους κινητήρες (ισχύς, εγκατάσταση καί προστα
σία άπό τήν πυρκαϊά) καί τό περιβάλλον (ρύπανση καί 
θόρυβος). 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 811/81 

τοΰ κ. Moreland 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(6 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: 'Επιδοτήσεις εμπορικών καί βιομηχανικών εκ
θέσεων 

Μερικές κυβερνήσεις Κρατών μελών επιδοτούν Κέν
τρα 'Εκθέσεων γιά τήν προσέλκυση επιχειρηματικών 
δραστηριοτήτων στό πλαίσιο εκθέσεων. Είναι της 
γνώμης ή 'Επιτροπή ότι τέτοιου εί'δους επιδοτήσεις 
αντιτίθενται στίς διατάξεις περί άνταγωνισμοΰ της 
Συνθήκης της Ρώμης; Ζήτησε καί/ή θά ζητήσει άπό τίς 
κυβερνήσεις (καί τίς τοπικές καί τίς εθνικές) νά διακό
ψουν τέτοιου είδους επιδοτήσεις; 

'Απάντηση τοΰ κ. Andriessen 
εξ ονόματος τής Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή δέν έχει λάβει γνώση περιπτώσεων στίς 
όποιες Κέντρα 'Εκθέσεων έχουν τύχει επιδοτήσεων γιά 
τήν προσέλκυση έκθετων καί δέν έχει λάβει καμία 
προσφυγή έπί τοΰ θέματος. 'Εάν τό 'Αξιότιμο Μέλος 
τοΰ Κοινοβουλίου διαθέτει αντίθετες πληροφορίες, ή 
'Επιτροπή θά τοΰ ήταν ευγνώμων νά τίς κοινοποιήσει 
σ' αυτήν ώστε νά τίς ελέγξει. Έ κ πρώτης όψεως, δέν 
φαίνεται ότι τέτοιες ενισχύσεις μποροΰν νά επηρεά
σουν τίς μεταξύ τών Κρατών μελών συναλλαγές καί νά 
υπαχθούν στην εφαρμογή τών διατάξεων της συνθήκης 
ΕΟΚ περί ενισχύσεων. 
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ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 820/81 

τοΰ κ. Newton Dunn 

προς την 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: "Ελεγχος του άρτοποιήσιμού σίτου μέ σκοπό 
τήν παρέμβαση 

Έχοντας υπόψη τό αναμφισβήτητο γεγονός ότι 

1. ό άρτοποιήσιμος σίτος ό όποιος εγκρίθηκε γιά πα
ρέμβαση στό "Ηνωμένο Βασίλειο αποθηκεύεται, 
καί μετέπειτα αναμειγνύεται, μέ μή άρτοποιήσιμες 
ποικιλίες σίτου-

2. κανένας μυλωνάς στό Ηνωμένο Βασίλειο δέν αγο
ράζει άρτοποιήσιμο σίτο από παρέμβαση 

εξυπηρετεί κανένα σοβαρό σκοπό σέ όλο τό Ηνωμένο 
Βασίλειο ό έλεγχος του άρτοποιήσιμου σίτου; Δέ θά 
πρέπει νά αλλαχθεί καί νά βελτιωθεί ώστε νά έχει κά
ποιο νόημα καί κάποια άμεση σχέση μέ τίς πραγματι
κές ανάγκες τών καταναλωτών; 

'Απάντηση τοϋ κ. Dalsager 

εξ ονόματος της 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή παρούσα δοκιμή γιά τόν προσδιορισμό της ελάχι
στης άρτοποιήσιμης ποιότητας του μαλακού σίτου ει
σήχθη γιά νά δικαιολογήσει, σέ περίπτωση παρεμβά
σεως, τήν υψηλότερη τιμή πού χορηγείται στον άρτο
ποιήσιμο μαλακό σίτο της Κοινότητας. 

Δεδομένων τών διαφόρων απαιτήσεων της ευρωπαϊκής 
αλευροποιίας καί αρτοποιίας, ή μερική αυτή δοκιμή 
δέν έχει συμπληρωθεί μέχρι τό στάδιο παραγωγής τοΰ 
άρτου, οι μέθοδοι της οποίας διαφέρουν στά Κράτη 
μέλη. Είναι έτσι χρήσιμη μόνο γιά χαμηλή ποιότητα. 

'Εξάλλου ό σκοπός της σημερινής οργανώσεως της 
αγοράς σιτηρών, όπως έχει καθοριστεί άπό τόν κανο
νισμό βάσεως, είναι ν' αφήσει ελεύθερη τήν κοινοτική 
αγορά - πάνω άπό τήν ενιαία τιμή κοινής παρεμβάσεως 
πού εφαρμόζεται στό μαλακό σίτο, τήν κριθή καί τόν 
αραβόσιτο - ώστε νά μπορέσει ή αλευροποιία νά 
προσφέρει επαρκή πριμοδότηση γιά τήν προμήθεια 
της επιθυμητής ποιότητας. 

Σύμφωνα μέ τήν παραπάνω αναφερθείσα κατάσταση 
δέν θά ήταν επιθυμητό, νά καθοριστεί γιά τήν Κοινό
τητα, ποιότητα άλλη έκτος της θεωρητικής. Οί πραγ
ματικές ανάγκες τών καταναλωτών, πού διαφέρουν άπό 
τή μία περιφέρεια στην άλλη εντός της Κοινότητας, 
πρέπει νά ικανοποιούνται άπό τόν άλευροποιό καί τόν 
αρτοποιό καί όχι άπό τήν παρέμβαση. 

Ή ικανοποιητική πάντως λειτουργία της αγοράς τοΰ 
άρτοποιήσιμου μαλακού σίτου δέν έχει επιτευχθεί μέ
χρι τώρα γιά δύο λόγους. 

— καθορισμός υπερβολικά υψηλής τιμής γιά τήν ελά
χιστη άρτοποιήσιμη ποιότητα, 

— καθορισμός υπερβολικά χαμηλών κριτηρίων γιά 
τήν εν λόγω ποιότητα. 

Ή 'Επιτροπή έχει αναλάβει δράση προς διπλή κατεύ
θυνση, γιά νά επιτευχθεί άπό τό Συμβούλιο: 

— σχετική μείωση τής τιμής τοΰ μαλακού σίτου ελά
χιστης άρτοποιήσιμης ποιότητας, 

— ενίσχυση τών προδιαγραφών ποιότητας γιά τήν κα
τηγορία αυτή τοΰ σίτου. 

Γιά τήν περίοδο 1981/1982 επετεύχθη τό πρώτο αποτέ
λεσμα λόγω: 

— τής περιορισμένης αυξήσεως σέ ποσοστό 5,50 % (ή 
'Επιτροπή είχε προτείνει 4%) γιά τό μαλακό σίτο 
ελάχιστης άρτοποιήσιμης ποιότητας έναντι 7,50 % 
γιά τήν τιμή αναφοράς μέσης ποιότητας καί 6 % γιά 
τήν κοινή τιμή παρεμβάσεως (μαλακός σίτος, 
κριθή, αραβόσιτος), 

— τής αυξήσεως σέ 180 άπό 160 τοΰ δείκτη Hagberg 
καί τής προσθήκης ελάχιστου κριτηρίου πρωτεΐνης 
10,50%. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 837/81 

τής κας De Valera 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: 'Εξασφάλιση ίσων ευκαιριών προαγωγής γιά τίς 
γυναίκες 

Σύμφωνα μέ τή μελέτη πού πραγματοποιήθηκε γιά λο
γαριασμό τής 'Επιτροπής έπί τής εμμίσθου απασχολή
σεως Ευρωπαίων Γυναικών, τίς γυναίκες τίς απασχολεί 
περισσότερο τό θέμα τών Ίσων ευκαιριών προαγωγής 
παρά τής μισθολογικής αδικίας. 

1. Λαμβάνοντας υπόψη τή διαπίστωση αυτή, έχει με
λετήσει ή 'Επιτροπή κανένα τρόπο βελτιώσεως 
τών εν λόγω συνθηκών γιά τίς γυναίκες στην Ευ
ρωπαϊκή Κοινότητα; 

2. Συμφωνεί ή 'Επιτροπή ότι πρέπει νά εξετασθεί ή 
δομή τών επιτροπών συνεντεύξεως προς προαγωγή 
προκειμένου νά έξασφαλισθοΰν ϊσες ευκαιρίες γιά 
άρρενες καί θήλεις υποψηφίους; 

3. Θά συμφωνήσει ή 'Επιτροπή νά πραγματοποιήσει 
μία τέτοια μελέτη; 

'Απάντηση τοΰ κ. Richard 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(8 'Οκτωβρίου 1981) 

1. Ή έρευνα σχετικά μέ τίς μισθωτές γυναίκες στην 
Κοινότητα, στην οποία ανατρέχει τό 'Αξιότιμο Μέλος 
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τοΰ Κοινοβουλίου, επιβεβαιώνει τήν ανάλυση πού 
πραγματοποίησε ή 'Επιτροπή τό 1974, ή οποία αποδεί
κνυε τήν ανάγκη νά συμπληρωθεί ή οδηγία 75/117(*) 
περί ίσότητος τών αμοιβών μέ τή θέσπιση ευρύτερης 
οδηγίας σχετικά μέ τά αϊτια καί τίς συνέπειες πού έχει 
γιά τίς γυναίκες ή μή εξασφάλιση ϊσων ευκαιριών προς 
απασχόληση - ή οδηγία 76/207(2) της 9ης Φεβρουαρίου 
1976 αποβλέπει στην προώθηση της ισότητας μεταχει
ρίσεως μεταξύ ανδρών καί γυναικών καθώς καί στην 
εξάλειψη τών διακρίσεων όσον άφορα τήν εξασφάλιση 
ϊσων ευκαιριών προαγωγής. 

2 καί 3. Ή 'Επιτροπή επιδεικνύει ιδιαίτερη προσοχή 
έναντι τών μηχανισμών πού υπονομεύουν τήν αρχή της 
ϊσης μεταχειρίσεως κατά τήν προαγωγή. Στό έγγραφο 
εργασίας της 19ης Αυγούστου 1980(3) πού υπέβαλε 
στην ad hoc 'Επιτροπή γιά τά δικαιώματα της γυναίκας 
καί τό όποιο είχαν σάν θέμα: «Κοινοτική δράση γιά τίς 
γυναίκες, απολογισμός καί περαιτέρω κατευθύνσεις» 
διαφαίνεται τό ενδιαφέρον αυτό της Επιτροπής. Μέσα 
στό ϊδιο πάντα πλαίσιο ή 'Επιτροπή προβαίνει σέ ερ
γασίες σέ πολλά Κράτη μέλη, επιλέγοντας τόν κλάδο 
τών τραπεζών σάν τομέα πειραματισμού, γιά νά καθο
ρίσει τίς μεθόδους πού θά συμβάλουν στην προώθηση 
της ισότητας τών ευκαιριών μεταξύ ανδρών καί γυναι
κών σέ όλες τίς βαθμίδες της ιεραρχίας. 

Ό σ ο ν άφορα ειδικότερα τήν «Interview Promotion 
Boards» ή 'Επιτροπή δέν διαθέτει στοιχεία πού νά της 
επιτρέπουν νά εκφράσει τή γνώμη της σχετικά μέ τό 
θέμα αυτό- κατά τήν προαναφερόμενη έρευνα, οί επι
τροπές πού έχουν επιφορτισθεί μέ τήν εξέταση τοΰ ζη
τήματος τής προαγωγής στίς τράπεζες, θά δώσουν 
ιδιαίτερη προσοχή στό έν λόγω θέμα. 

'Επιπλέον, όπως ήδη ανακοίνωσε έπ' ευκαιρία τής συ
ζητήσεως σχετικά μέ τή θέση τών γυναικών στην Κοι
νότητα, ή 'Επιτροπή προτίθεται νά εφαρμόσει νέα 
προγράμματα δράσεως όσον άφορα τήν εξασφάλιση 
ϊσων ευκαιριών πού θά αποσκοπεί ιδίως στην ανάπτυξη 
«θετικής» δράσεως γιά νά συμπληρωθούν τά νόμιμα 
μέτρα πού έχουν ενσωματωθεί στίς οδηγίες περί ϊσης 
μεταχειρίσεως. 

Ο ΕΕ L 45 τής 19.2.1975, σ. 19. 
(2) ΕΕ L 39 τής 14.2.1976, σ. 40. 
(3) Έγγ. SEC(80) 1227. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 854/81 

τής κας Quin 

προς τήν Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(24 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: 'Αποκατάσταση τής αξίας τής «πράσινης» λίρας 

'Εκτός άπό τή γραπτή μου ερώτηση αριθ. 1784/800) 
καί τήν κάπως αόριστη απάντηση τής 'Επιτροπής γιά 

Ο ΕΕ αριθ. 103, 6 Μαΐου 1981, σ. 4. 

τό πώς εμπορικοί παράγοντες μπορούν νά επηρεάσουν 
τίς τιμές τροφίμων στην περίπτωση αποτιμήσεων τοΰ 
«πράσινου» νομίσματος, προτίθεται ή 'Επιτροπή νά 
διεξάγει μιά πιό προσεκτική έρευνα αυτών τών εμπορι
κών παραγόντων ώστε στό μέλλον νά έχει πλήρη επί
γνωση όλων τών επιπτώσεων αύτοϋ τοΰ είδους τών νο
μισματικών αποκαταστάσεων; 

'Απάντηση τοΰ κ. Dalsager 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή έχει επίγνωση τών διαφόρων οικονομι
κών συνεπειών τοΰ γεωργονομισματικοΰ συστήματος, 
όπως φαίνεται σαφώς στίς εκθέσεις της «Οικονομικά 
αποτελέσματα τοΰ γεωργονομισματικοΰ συστήμα
τος» (}). 

Ό π ω ς προκύπτει, πάντως, άπό τίς εκθέσεις αυτές, είναι 
αδύνατο ν' απομονωθεί ή επίπτωση τών γεωργονομι-
σματικών παραγόντων καί αποφάσεων άπό όλα τά σχε
τικά στοιχεία πού καθορίζουν τήν παραγωγή, τήν κα
τανάλωση, τά εμπορικά ρεύματα καί, κατά συνέπεια, 
τίς εξελίξεις τών τιμών. 

(]) COM(79) 20 τελικό. 
COM(79) 11 τελικό. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 872/81 

τοΰ κ. Davern 

στην 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Γάλα πού έχει υποστεί ταχεία θερμική επεξερ
γασία (UHT) στην αγορά τοΰ 'Ηνωμένου Βασι
λείου 

1. Μπορεί ή 'Επιτροπή νά παράσχει λεπτομερή στοι
χεία γιά τήν αγορά γάλακτος πού έχει υποστεί ταχεία 
θερμική επεξεργασία (UHT) στό Ηνωμένο Βασίλειο; 

2. Μπορεί ή 'Επιτροπή νά αναφέρει ποιες είναι γιά 
τους αγρότες τής Κοινότητας οί συνέπειες τής δικα
στικής αποφάσεως γιά τήν υπόθεση Cassis τής Dijon 
τοΰ 1980 σέ σχέση μέ τους περιορισμούς τοΰ Ηνωμέ
νου Βασιλείου στίς εισαγωγές γάλακτος πού έχει υπο
στεί ταχεία θερμική επεξεργασία (UHT); 

'Απάντηση τοΰ κ. Dalsager 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

1. Ή αγορά γάλακτος πού έχει υποστεί ταχεία θερ
μική επεξεργασία (UHT) είναι μικρής σημασίας γιά τό 
Ηνωμένο Βασίλειο. Οί κρατικές στατιστικές εμφανί
ζουν γιά τό 1979/80 συνολικές πωλήσεις 44 έκ. λίτρων 
γάλακτος UHT στην 'Αγγλία καί τήν Ούαλλία, ποσό-
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τη τα πού αντιπροσωπεύει λιγότερο από 1% τών συ
νολικών πωλήσεων ύγροΰ γάλακτος. Στή Βόρειο 'Ιρ
λανδία δέν πωλείται γάλα UHT., ενώ στή Σκωτία πω
λείται ασήμαντη ποσότητα, αν καί δέν υπάρχουν 
ακριβή στοιχεία. Οί πληροφορίες πού έχει λάβει μέχρι 
τώρα ή 'Επιτροπή από τήν Κυβέρνηση τοΰ Ηνωμένου 
Βασιλείου οδηγούν στην υπόθεση ότι ό κυριότερος 
λόγος γιά τή βραδεία ανάπτυξη τών πωλήσεων γάλα
κτος UHT στό Ηνωμένο Βασίλειο είναι μάλλον τό 
αναπτυγμένο σύστημα προμήθειας παστεριωμένου γά
λακτος, συμπεριλαμβανομένων τών συχνών διανομών 
κατ' οίκον. Ή απαγόρευση της πωλήσεως εισαγομένου 
γάλακτος UHT είναι Ίσως ένας επί πλέον παράγοντας. 

2. Ή 'Επιτροπή έθεσε σέ κίνηση τή διαδικασία επί 
παραβάσει πού προβλέπεται στό άρθρο 169 της Συνθή
κης ΕΟΚ κατά της κυβερνήσεως τοΰ Ηνωμένου Βασι
λείου λόγω της απαγορεύσεως τών πωλήσεων εισαγο
μένου προσυσκευασμένου γάλακτος UHT καί, δεδομέ
νου ότι τό εν λόγω Κράτος μέλος δέν συμμορφώθηκε μέ 
τή γνώμη της 'Επιτροπής, έφερε τήν υπόθεση ενώπιον 
τοΰ Δικαστηρίου. Τό βασικό πρόβλημα στην υπόθεση 
είναι αν οί σχετικοί περιορισμοί δικαιολογούνται βά
σει τοΰ "Αρθρου 36 της συνθήκης ΕΟΚ λόγω τοΰ ότι 
είναι αναγκαίοι γιά τήν προστασία της υγείας τών αν
θρώπων ή τών ζώων. 

'Από τή δικαστική απόφαση γιά τήν υπόθεση Cassis de 
Dijon δέν προκύπτουν ουσιωδώς νέες επιπτώσεις γιά 
υποθέσεις σάν τήν παρούσα πού άφοροΰν βασικά μόνο 
τή νομιμότητα τών περιορισμών τών εισαγωγών πού 
επιβάλλονται γιά λόγους υγείας. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 886/81 

τοΰ κ. Capanna 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(27 Αυγούστου 1981) 

Θέμα: Προστασία τών γλωσσικών μειονοτήτων της 
'Ιταλίας 

Δεδομένου ότι: 

— στό απώτατο νότιο άκρο της ιταλικής χερσονήσου, 
στην επαρχία Reggio Calabria, στά χωριά Bova, 
Condofuri (Galliciano), Roccaforte καί Roghudi υπάρ
χουν ελληνόφωνες κοινότητες πού μιλοΰν τή διά
λεκτο Grecanico-

— σύμφωνα μέ τίς απόψεις τοΰ Γερμανοΰ γλωσσολό
γου Gerhard Rohlfs καί άλλων επιστημόνων πρόκει
ται γιά μιά μοναδική επιβίωση της ελληνικής λαϊ
κής γλώσσας πού μιλιόταν εδώ καί 2 000 περίπου 
χρόνια σέ όλη τή Μεγάλη Ελλάδα -

— σύμφωνα μέ έκθεση τοΰ A.I.D.L.C.M. (Διεθνής 
Σύνδεσμος γιά τήν 'Υπεράσπιση τών 'Απειλουμέ
νων Γλωσσών καί Πολιτισμών), πού εκπονήθηκε τό 
1975, ό τρόπος μεταχειρίσεως της ελληνικής μειο
νότητας αυτών τών περιοχών συνιστά «παραβίαση 
τών φυσικών δικαιωμάτων τοΰ ανθρώπου ως ατόμου 
καί ως κοινωνικοΰ όντος»' 

— στό επίπεδο τοΰ Δικαίου ή κοινωνική, πολιτιστική 
καί γλωσσική διάκριση παραβιάζει σαφώς τά άρ
θρα 3 καί 6 τοΰ Συντάγματος τής 'Ιταλικής Δημο
κρατίας καί τό άρθρο 56 τοΰ Καθεστώτος τής 
'Επαρχίας Calabria· 

— οί συνθήκες διαβιώσεως καί υπάρξεως στά ελληνό
φωνα χωριά είναι πολύ κακές: Τό Galliciano στό 
Condofuri π.χ. δέν διαθέτει ύδρευση τών σπιτιών, 
ούτε αποχέτευση, ούτε δρόμο πού νά τό συνδέει μέ 
τόν υπόλοιπο κόσμο σέ σημείο πού οί μαθητές τής 
υποχρεωτικής μέσης εκπαιδεύσεως πρέπει νά κά
νουν πεζοί κάθε μέρα 14 χιλιόμετρα-

— οί ελληνόφωνες κοινότητες καταβάλλουν κάθε 
προσπάθεια, καί κάτω άπό άπειρες δυσκολίες, γιά 
τήν προάσπιση τής γλωσσικής καί πολιτιστικής 
τους ιδιαιτερότητας καί γιά τό σκοπό αυτόν έχουν 
ιδρυθεί σημαντικοί σύνδεσμοι όπως «Zoi ce Glossa» 
(Ζωή καί Γλώσσα) στό Galliciano, «Apodiafazi» (Ξα-
ναχάραμα) στην Bova Superiore, «Cinurio Cosmo» 
(Κανούργιος Κόσμος) στην Bova Marina-

έρωτώ τήν 'Εκτελεστική 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων ποιες επείγουσες πρωτοβουλίες προτίθε
ται νά αναλάβει, μόνη της καί σέ σχέση μέ τήν ιταλική 
κυβέρνηση, προκειμένου νά διαφυλαχθεί άπό κάθε 
άποψη ή ύπαρξη τών εν λόγω γλωσσικών μειονοτήτων. 

'Απάντηση τοΰ κ. Thorn 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(7 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή δέν είναι αρμόδια νά ασχοληθεί μέ τό 
ζήτημα πού ανακινεί τό 'Αξιότιμο Μέλος τοΰ Κοινο
βουλίου καί τό όποιο εμπίπτει αποκλειστικά στην αρ
μοδιότητα τών εθνικών άρχων. 

ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ αριθ. 933/81 

τής κας Rabbethge 

προς τήν 'Επιτροπή τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

(7 Σεπτεμβρίου 1981) 

Θέμα: Ευρωπαϊκό ίδρυμα γιά τά ανθρώπινα δικαιώ
ματα 

Γνωρίζει ή 'Επιτροπή προτάσεις υποβληθείσες άπό 
τήν 'Ομοσπονδιακή Δημοκρατία τής Γερμανίας γιά 
τήν ί'δρυση ενός «Ευρωπαϊκού ιδρύματος γιά τά αν
θρώπινα δικαιώματα» μέ έδρα τό Δυτικό Βερολίνο; 

Ποια στάση θά τηρήσει ή 'Επιτροπή έναντι μιας τέ
τοιας προτάσεως; 

'Απάντηση τοΰ κ. Thorn 
εξ ονόματος τής 'Επιτροπής 

(6 'Οκτωβρίου 1981) 

Ή 'Επιτροπή δέν διαθέτει τίς πληροφορίες πού ζήτα τό 
'Αξιότιμο μέλος τοΰ Κοινοβουλίου. 
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